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vocabulary

&yyog -eoc (n, 3) container
&yevvvg low-born; sordid
&Yyod near, nigh; like ~angina
&deh@e] sister

&dvvatog unable; impossible
G&epY06g lazy ~ergonomics
&0avotile» make immortal
&0rov &Ebrou prize ~athlete
atpeotg -cwg () choice, plan
dpoyog unconquerable;
noncombatant

auyovog helpless, impossible
~mechanism

avaripmAnue fulfill, endure
~plethora

avOpwmitog human
avtixadifw place instead of; (mp)
sit watching against

dve (@) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

édotxnrog uninhabited

&melpog untested; infinite
aroyiyvopou be taken away
amoyivopot be taken away
dmotxog abroad, colonizing
dmopog impassable, difficult
G&pY0dg glistening, swift

Gopxtog (f) bear

&opo -tog (n, 3) chariot
&o0evig weak

ate as if; since

&ripog (1) without honor
Grpexnig precise, certain

B&Bog -oug (n, 3) depth, height
Bodew shout

Bopéag -00 (m, 1) north, north wind
d0axtulog finger, toe

dnuoétng -ov (m, 1) commoner
dtaBaive pass over, cross ~basis
éyytyvopou live in ~genus
éhevOepla freedom

évhadta there, here

€vtéM (mp) command
gEaywy1 going out, export
émBodow call to for help
gmxaAén call upon

gmixpotéw rule over

EmAéyw say re, say also; choose;
(mid) think over

émitedéw complete; do a religious
duty

EmLTéA® order ~apostle
gmupavig coming to view;
conspicuous

EmQ&lw realize, think of ~frenzy
gmuyetpém do, try, attack ~chiral
ETLYWDELOG native

¢oybtng -ov (&, m, 1) worker
€pfiog empty

€607g clothes ~vest

edYevyg well born

eddatpovia prosperity
e0daipwy blessed with a good
genius

ebeLdg good-looking ~wit
edepyeoia good deed, public service
~ergonomics

€0g good, brave, noble

edoYéw fete, feed well

Lebyvope (D) yoke, join ~zygote
{®ov being, animal; picture
noop.at be pleased, enjoy
~hedonism

NUEPO® tame

0émTw bury ~epitaph

0ptE hair ~tresses

xamnhog merchant

xotoxaie burn down ~caustic
xataxetpot lie down
RATACTPEQPW overturn, subdue
~catastrophe

%oTN®00g hearing; obedient
xotuTtepley above, from above
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*PATL6TOG best

»xp0O7Te hide, cover ~cryptic
xTi¢w found, populate ~oxytocin
x®og xdwg (n, 3) fleece

Adotog shaggy, overgrown ~lanolin
wéAtooo bee

petamépne send; (mid) summon
~pomp

wiv him, her, it

povvopoyin single combat; gladiator
fight

oho@vpopot (D) lament; take pity on
6vetdog -coc (n, 3) blame; insult
ovop.aoti by name

6ov oD type of fruit

méBog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

moilw play ~pediatrician
mowvile chant in victory
mavrotog all kinds of
wapolaidootog by the sea
rapaiveotg -ewg (f) speech; advice
TOPATANGLOG similar to

mapek alongside, diverging from;
(+7 or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

mapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
mépaw (&) on the other side, across
TepLémw treat, handle

weptilopon sit around

ITépomng Persian

TEOAGTELOY suburb

Tpoxa0ilw keep settling forward
~sit

TPOxAnotg challenge; invitation
TPOGIO%AL expect

TPOGMxw belong to, it beseems

TPOGWTEP® farther

mpotiOnut prefer, set out ~thesis
TwAéw sell

oéBopon feel shame, awe

owdg (1) snub-nosed

oxevdlw prepare, collect
omovdi] zeal; (dat) with difficulty,
hastily ~repudiate

oTilw tattoo

oTpatdg common people/soldiers
~strategy

ouuBaAAw pit against; compare;
mp: meet, fall in with ~ballistic
ocup@Eépw bring together; be
expedient; agree; (mp) happen
~bear

oup@opd collecting; accident,
misfortune

o@alw cut the throat

ToQ1] burial, grave

tégog (m) funeral, grave; (n)
astonishment

ToL6060¢e such

Tpayde (&) rough ~trachea
TELPAoLOog triple

Tupovved® be an absolute ruler
Topavvig -dog (f) tyranny
TOPAYVOG tyrant

bTxo0g heeding, subject
XeLOw dominate, subdue
XeNowog oracular response
XonoTnotov oracle, response
x®po -tog (n, 3) mound of dirt
Ppdyog -coc (n, 3) coolness
~psychology

®véopat buy
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the meantime those of the Persians who had been left behind in Europe by
Dareios, of whom Megabazos was the commander, had subdued the people of
Perinthos first of the Hellespontians, since they refused to be subject to Dareios.
These had in former times also been hardly dealt with by the Paionians: for
the Paionians from the Strymon had been commanded by an oracle of their
god to march against the Perinthians; and if the Perinthians, when encamped
opposite to them, should shout aloud and call to them by their name, they
were to attack them; but if they should not shout to them, they were not
to attack them: and thus the Paionians proceeded to do. Now when the
Perinthians were encamped opposite to them in the suburb of their city, a
challenge was made and a single combat took place in three different forms;
for they matched a man against a man, and a horse against a horse, and a
dog against a dog. Then, as the Perinthians were getting the better in two of
the three, in their exultation they raised a shout of paion, and the Paionians
conjectured that this was the very thing which was spoken of in the oracle, and
said doubtless to one another, “Now surely the oracle is being accomplished
for us, now it is time for us to act.” So the Paionians attacked the Perinthians
when they had raised the shout of paion, and they had much the better in
the fight, and left but few of them alive.

5.2

Thus it happened with respect to those things which had been done to them
in former times by the Paionians; and at this time, although the Perinthians
proved themselves brave men in defence of their freedom, the Persians and
Megabazos got the better of them by numbers. Then after Perinthos had
been conquered, Megabazos marched his army through the length of Thracia,
forcing every city and every race of those who dwell there to submit to the
king, for so it had been commanded him by Dareios, to subdue Thracia.

5.3

Now the Thracian race is the most numerous, except the Indians, in all the
world: and if it should come to be ruled over by one man, or to agree together
in one, it would be irresistible in fight and the strongest by far of all nations,
in my opinion. Since however this is impossible for them and cannot ever
come to pass among them, they are in fact weak for that reason. They have
many names, belonging to their various tribes in different places; but they all
follow customs which are nearly the same in all respects, except the Getai and
Trausians and those who dwell above the Crestonians.

5.4

Of these the practices of the Getai, who believe themselves to be immortal,
have been spoken of by me already: and the Trausians perform everything
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else in the same manner as the other Thracians, but in regard to those who
are born and die among them they do as follows:—when a child has been
born, the nearest of kin sit round it and make lamentation for all the evils
of which he must fulfil the measure, now that he is born, enumerating the
whole number of human ills; but when a man is dead, they cover him up in
the earth with sport and rejoicing, saying at the same time from what great
evils he has escaped and is now in perfect bliss.

5.5

Those who dwell above the Crestonians do as follows: —each man has many
wives, and when any man of them is dead, a great competition takes place
among his wives, with much exertion on the part of their friends, about the
question of which of them was most loved by their husband; and she who
is preferred by the decision and so honoured, is first praised by both men
and women, then her throat is cut over the tomb by her nearest of kin,
and afterwards she is buried together with her husband; and the others are
exceedingly grieved at it, for this is counted as the greatest reproach to them.

5.6

Of the other Thracians the custom is to sell their children to be carried away
out of the country; and over their maidens they do not keep watch, but
allow them to have commerce with whatever men they please, but over their
wives they keep very great watch; and they buy their wives for great sums
of money from their parents. To be pricked with figures is accounted a mark
of noble rank, and not to be so marked is a sign of low birth. Not to work is
counted most honourable, and to be a worker of the soil is above all things
dishonourable: to live on war and plunder is the most honourable thing.

5.7

These are their most remarkable customs; and of the gods they worship only
Ares and Dionysos and Artemis. Their kings, however, apart from the rest
of the people, worship Hermes more than all gods, and swear by him alone;
and they say that they are descended from Hermes.

5.8

The manner of burial for the rich among them is this: —for three days they
expose the corpse to view, and they slay all kinds of victims and feast,
having first made lamentation. Then they perform the burial rites, either
consuming the body with fire or covering it up in the earth without burning;
and afterwards when they have heaped up a mound they celebrate games with
every kind of contest, in which reasonably the greatest prizes are assigned for
single combat. This is the manner of burial among the Thracians.
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5.9

Of the region lying further on towards the North of this country no one can
declare accurately who the men are who dwell in it; but the parts which lie
immediately beyond the Ister are known to be uninhabited and vast in extent.
The only men of whom I can hear who dwell beyond the Ister are those who
are said to be called Sigynnai, and who use the Median fashion of dress.
Their horses, it is said, have shaggy hair all over their bodies, as much as five
fingers long; and these are small and flat-nosed and too weak to carry men,
but when yoked in chariots they are very high-spirited; therefore the natives
of the country drive chariots. The boundaries of this people extend, it is said,
to the parts near the Enetoi, who live on the Adriatic; and people say that
they are colonists from the Medes. In what way however these have come
to be colonists from the Medes I am not able for my part to conceive, but
everything is possible in the long course of ages. However that may be, the
Ligurians who dwell in the region inland above Massalia call traders sigynnai,
and the men of Cyprus give the same name to spears.

5.10

Now the Thracians say that the other side of the Ister is occupied by bees,
and that by reason of them it is not possible to pass through and proceed
further: but to me it seems that when they so speak, they say that which is
not probable; for these creatures are known to be intolerant of cold, and to
me it seems that the regions which go up towards the pole are uninhabitable
by reason of the cold climate. These then are the tales reported about this
country; and however that may be, Megabazos was then making the coast-
regions of it subject to the Persians.

5.11

Meanwhile Dareios, so soon as he had crossed over the Hellespont and come
to Sardis, called to mind the service rendered to him by Histiaios the Milesian
and also the advice of the Mytilenian Coés, and having sent for them to come
to Sardis he offered them a choice of rewards. Histiaios then, being despot of
Miletos, did not make request for any government in addition to that, but he
asked for the district of Myrkinos which belonged to the Edonians, desiring
there to found a city. Histiaios chose this for himself; but Coés, not being a
despot but a man of the people, asked to be made despot of Mitylene.

5.12

After the desires of both had been fulfilled, they betook themselves to that
which they had chosen: and at this same time it chanced that Dareios saw a
certain thing which made him desire to command Megabazos to conquer the
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Paionians and remove them forcibly from Europe into Asia: and the thing was
this: — There were certain Paionians named Pigres and Mantyas, who when
Dareios had crossed over into Asia, came to Sardis, because they desired
themselves to have rule over the Paionians, and with them they brought
their sister, who was tall and comely. Then having watched for a time when
Dareios took his seat publicly in the suburb of the Lydian city, they dressed
up their sister in the best way they could, and sent her to fetch water, having
a water-jar upon
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vocabulary

&yyehio message, news ~angel
&yyog -cog (n, 3) container
&dehpe sister

&g dry up ~ash

aAilw gather, assemble

avoaxaio light (a fire) ~caustic
avoxAive (1) lean something back,
push back, place ~incline
avamoade cause to cease ~pause
&vaomaw draw again ~spatula
v (o) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

&mad1g unaffected, impassive
&modog departure, return; toilet, shit
dmotxog abroad, colonizing
&pYbpLov small coin

doyotog ancient, from the beginning
~oligarch

G&pox0¢cv since forever

are as if; since

arpépog unmovingly, still ~tremble
o060 on the spot

& aor: to sate ~sate

Boptg heavy ~baritone

Boaximwv -ovog (m, 3) upper arm,
shoulder

BuBAtov paper, book

Yéopupa (D) dam, dike; bridge
yobdppa -tog (n, 3) writing, letter
yuvaxitog of women

detpoive be afraid

deomotng -ov (m, 1) master, despot
Statthw treat; live; arbitrate
dtaoxedavvopt (D) scatter, disperse
d6npog trustworthy; excellent
00pLPOPO0g spear-brearing

cloayw lead in ~demagogue
eioBol] -wPbOArg invasion, an
entrance ~ballistic

clomimttw fall into, rush in
éxotpotedm march out; (mp) take

the field

gumciztnue fill ~plethora
€vtéMw (mp) command
gEatpéw pick, steal; dedicate;
destroy ~heresy

¢EavioTnut raise, bring/send out
gEepyalopot accomplish; undo;
destroy someone

gE€pyw shut out; prevent; force to
gméEeut attack, prosecute

gnéyw hold, cover; offer; assail
gmAéyw say re, say also; choose;
(mid) think over

gmpeng careful, cared for
¢mnintto fall upon, attack
gmiyetpém do, try, attack ~chiral
€pfiog empty

oMo raze, bereave; desert, isolate
¢pbxw (D) hold back ~serve
£0000g entrance

gtolpog ready; fulfilled
edpop@og beautiful

gbmeTig coming out well; (adv)
fortunately

€0g good, brave, noble

€@éAxw drag; (mid) influence
épekfjg in order, in a row
Lebyvope (D) yoke, join ~zygote
700¢ #Beoc (n, 3) habit, habitat
~ethos

NAxio time of life, contemporaries
fimetpog (f) mainland, continent
Osdop.at look at, behold, consider
~theater

0£w run, run for

o to seat ~sit

Ixpta -tog (n, 2) fore, aft
»xaBinue (W) speed down upon; take
down ~jet

xoimep even if

»oAOB7 hut, cabin

x@pTo very much ~xpdtog
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%®oToxVAVOw roll down, throw off
XOTAOXOTOG SpY, inspector

%evdg empty, vain

*Ad00 spin (yarn)

xolty rest, resting place, sleepiness
xovpidtog wedded, nuptial

Alpvy lake, marsh, basin, sea
~limnic

Alvov cord, net, linen

Amopée (1) persist

AoV wash, bathe

prootdg nipple, breast
peyodompemig befitting greatness
©édy strong drink, drunkenness
uétaAlov mine; mineral
petamépne send; (mid) summon
~pomp

venvioxog young man

Eetvilw be host, treat as a guest
Eeiviog of hospitality

6ov oD type of fruit

Omto0ev behind, hereafter
omodamnog of what country
0T600g as many as, how many, how
great

00JOOg Not anyone

St Bdewg () sight, view
~thanatopsis

TaAAoxi sex slave

TG PEBPO0G assessor

TopEEELUL pass by; transgress
Tapilw sit beside ~sit

Téoow sprinkle; insert in a web
TEPOLOW CarTy across ~pierce
Mépong Persian

mAong full, complete; (+gen) full of
~plethora

7oAl build a wall, city
~Minneapolis

méotg -o¢ (m) (m) husband, master;
(f) a drink ~potent

TPOGIEXOUOL await, expect; suppose
TPOG30x%Gw expect

Tpbéow forward, in the future; far
TpotiOnuL prefer, set out ~thesis
oxomtd place with a view ~telescope
60@0g skilled, clever, wise

GTTROETOV rope

6TOWPOG stake ~station

o6Tpatog common people/soldiers
~strategy

0TPEQPW turn, veer ~atrophy
GUVETTaLYOG joining in approval
ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

olvrtopog truncated, concise

ouyvog long; many; extensive
oy0ivog rush, bed of rushes; rope,
measuring line; 10 km

TGAavToy scale, a unit of weight
~talent

Tot60d¢e such

vTepPaivw pass, transgress ~basis
vTolvytov beast of burden ~zygote
b@ioTNUL promise, undertake
~station

@Ay kindly

@ortaw go back and forth

XeW00w dominate, subdue

X0p7T0g barn, corral; fodder

xon¢w need ~chresard

xweilw divide; distinguish, pull
down
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her head and leading a horse after her by a bridle round her arm, and at the
same time spinning flax. Now when the woman passed out of the city by him,
Dareios paid attention to the matter, for that which was done by the woman
was not of Persian nor yet of Lydian fashion, nor indeed after the manner of
any people of Asia. He sent therefore some of his spearmen, bidding them
watch what the woman would do with the horse. They accordingly followed
after her; and she having arrived at the river watered the horse, and having
watered him and filled her jar with the water, she passed along by the same
way, bearing the water upon her head, leading the horse after her by a bridle
round her arm, and at the same time turning the spindle.

5.13

Then Dareios, marvelling both at that which he heard from those who went
to observe and also at that which he saw himself, bade them bring her into
his presence: and when she was brought, her brothers also came, who had
been watching these things at no great distance off. So then when Dareios
asked of what country she was, the young men said that they were Paionians
and that she was their sister; and he replied: “Who then are these Paionians,
and where upon the earth do they dwell?” and he asked them also what
they desired, that they had come to Sardis. They declared to him that they
had come to give themselves up to him, and that Paionia was a country
situated upon the river Strymon, and that the Strymon was not far from the
Hellespont, and finally that they were colonists from the Teucrians of Troy.
All these things severally they told him; and he asked whether all the women
of that land were as industrious as their sister; and they very readily replied
to this also, saying that it was so, for it was with a view to that very thing
that they had been doing this.

5.14

Then Dareios wrote a letter to Megabazos, whom he had left to command
his army in Thrace, bidding him remove the Paionians from their place of
habitation and bring them to the king, both themselves and their children and
their wives. Then forthwith a horseman set forth to ride in haste bearing the
message to the Hellespont, and having passed over to the other side he gave
the paper to Megabazos. So he having read it and having obtained guides
from Thrace, set forth to march upon Paionia:

5.15

And the Paionians, being informed that the Persians were coming against
them, gathered all their powers together and marched out in the direction of
the sea, supposing that the Persians when they invaded them would make
their attack on that side. The Paionians then were prepared, as I say, to



IXTOPIAT HPOAOTOY 19

drive off the army of Megabazos when it came against them; but the Persians
hearing that the Paionians had gathered their powers and were guarding the
entrance which lay towards the sea, directed their course with guides along
the upper road; and passing unperceived by the Paionians they fell upon their
cities, which were left without men, and finding them without defenders they
easily took possession of them. The Paionians when they heard that their
cities were in the hands of the enemy, at once dispersed, each tribe to its own
place of abode, and proceeded to deliver themselves up to the Persians. Thus
then it happened that these tribes of the Paionians, namely the Siropaionians,
the Paioplians and all up to the lake Prasias, were removed from their place
of habitation and brought to Asia;

5.16

But those who dwell about mount Pangaion, and about the Doberians and
Agrianians and Odomantians, and about the lake Prasias itself, were not
conquered at all by Megabazos. He tried however to remove even those who
lived in the lake and who had their dwellings in the following manner:—a
platform fastened together and resting upon lofty piles stood in the middle
of the water of the lake, with a narrow approach to it from the mainland
by a single bridge. The piles which supported the platform were no doubt
originally set there by all the members of the community working together,
but since that time they continue to set them by observance of this rule, that
is to say, every man who marries brings from the mountain called Orbelos
three piles for each wife and sets them as supports; and each man takes to
himself many wives. And they have their dwelling thus, that is each man has
possession of a hut upon the platform in which he lives and of a trap-door
leading through the platform down to the lake: and their infant children they
tie with a rope by the foot, for fear that they should roll into the water. To
their horses and beasts of burden they give fish for fodder; and of fish there
is so great quantity that if a man open the trap-door and let down an empty
basket by a cord into the lake, after waiting quite a short time he draws it up
again full of fish. Of the fish there are two kinds, and they call them paprax
and tilon.

5.17

So then those of the Paionians who had been conquered were being brought
to Asia: and Megabazos meanwhile, after he had conquered the Paionians,
sent as envoys to Macedonia seven Persians, who after himself were the men
of most repute in the army. These were being sent to Amyntas to demand
of him earth and water for Dareios the king. Now from lake Prasias there
is a very short way into Macedonia; for first, quite close to the lake, there is
the mine from which after this time there came in regularly a talent of silver
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every day to Alexander; and after the mine, when you have passed over the
mountain called Dysoron, you are in Macedonia.

5.18

These Persians then, who had been sent to Amyntas, having arrived came
into the presence of Amyntas and proceeded to demand earth and water for
king Dareios. This he was willing to give, and also he invited them to be
his guests; and he prepared a magnificent dinner and received the Persians
with friendly hospitality. Then when dinner was over, the Persians while
drinking pledges to one another said thus: “Macedonian guest-friend, it is
the custom among us Persians, when we set forth a great dinner, then to bring
in also our concubines and lawful wives to sit beside us. Do thou then, since
thou didst readily receive us and dost now entertain us magnificently as thy
guests, and since thou art willing to give to king Dareios earth and water,
consent to follow our custom.” To this Amyntas replied: “Persians, among
us the custom is not so, but that men should be separate from women. Since
however ye being our masters make this request in addition, this also shall be
given you.” Having so said Amyntas proceeded to send for the women; and
when they came being summoned, they sat down in order opposite to the
Persians. Then the Persians, seeing women of comely form, spoke to Amyntas
and said that this which had been done was by no means well devised; for
it was better that the women should not come at all, than that they should
come and should not seat themselves by their side, but sit opposite and be
a pain to their eyes. So Amyntas being compelled bade them sit by the side
of the Persians; and when the women obeyed, forthwith the Persians, being
much intoxicated, began to touch their breasts, and some no doubt also tried
to kiss them.

5.19

Amyntas seeing this kept quiet, notwithstanding that he felt anger, because he
excessively feared the Persians; but Alexander the son of Amyntas, who was
present and saw this, being young and without experience of calamity was not
able to endure any longer; but being impatient of it he said to Amyntas: “My
father, do thou grant that which thy age demands, and go away to rest, nor
persevere longer in the drinking; but I will remain here and give to our guests
all that is convenient.” On this Amyntas, understanding that Alexander was
intending to do some violence, said: “My son, I think that I understand thy
words, as the heat of anger moves thee, namely that thou desirest to send
me away and then do some deed of violence: therefore I ask of thee not to
do violence to these men, that it may not be our ruin, but endure to see that
which is being done: as to my departure, however, in that I will do as thou
sayest.”
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5.20

When Amyntas after having made of him this request had departed,
Alexander said to the Persians: “With these women ye have perfect freedom,
guests, to have commerce with all, if ye so desire, or with as many of them
as ye will. About this matter ye shall be they who give the word; but now,
since already the hour is approaching for you to go to bed and I see that ye
have well drunk, let these women go away, if so it is pleasing to you, to bathe
themselves; and when they have bathed, then receive them back into your
company.” Having so said, since the Persians readily agreed, he dismissed
the women, when they had gone out, to the women’s chambers; and
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vocabulary

aywvilopat contend, exert oneself
Gywvtotig -od (m, 1) competitor
&dehpe sister

&OAedw® contend for a prize; toil
~athlete

aittdopoat blame ~etiology
axp.age be in top form, flourish
dAtog of the sea; fruitless
&vdpamodie enslave

Gveotg -ewg () loosening, indulgence
avtihée Tun against

dmoyyéMw announce, order,
promise ~angel

amehadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

GTOYPAPW copy, register
amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare

amodépw flay completely
amodéyopat accept ~doctrine
&pYVpeog silver ~Argentina
GptOpé¢ number

dre as if; since

&pavife do away with, make off
with; (pass) disappear

a@bovog ungrudging, plentiful
BaoiAstog kingly

BaotAedw be king

déppa -tog (n, 3) skin, hide
~dermatology

deomotng -ov (m, 1) master, despot
onuoctog public, the state
dLadoyog being successor
SLoTTePoLOw carry across

OtéEeLpe pass through; recount ~ion
otcEeladvw drive through
otcEgpyopan go through

Ot manage, conduct
diepydlopon cultivate; kill, end
dilnuar seek ~zeal

owalw judge
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dwpen gift

gyxetpidtog handle, hand tool,
dagger

“EAAnv Greek

évlcdtev thence

évtavdw string a bow ~tend
évteivew tauten ~tend

€vtéMw (mp) command
gEepyalopot accomplish; undo;
destroy someone

gE€pym shut out; prevent; force to
éEevpioxwm find; discover ~eureka
gEnyéopoun lead forth; set out,
describe ~hegemony
gmAopPBave take, attack, seize
gmpeléopon take care of, oversee
gmvoéw intend

€o01g clothes ~vest

ebdatpovia prosperity

edvoog kindly; favorable
gdmeTig coming out well; (adv)
fortunately

€bg good, brave, noble

Cirenotg —ewg (f) search, inquiry
fimtog kind (adj)

Ozpamin service, tending
Ocpamwy -ovtog (m, 3) helper,
henchman, servant ~therapy
tCw to seat ~sit

tnég -vtog (i, m, 3) strap

xox6w harm, disfigure ~cacophony
xotolopBave seize, understand,
catch, overtake; (mp) happen
~epilepsy

xoToeAAGoow exchange; make up
with

xotapTilw fix; equip
RATAGTPEQPW overturn, subdue
~catastrophe

xotepyalopat achieve; cultivate;
get; kill

xotuTteplev above, from above
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xolty rest, resting place, sleepiness
»xtijpa -tog (n, 3) possession
ropTLEén testify, bear witness
pétoAdov mine; mineral
petamépne send; (mid) summon
~pomp

UNXETL NO more

wiv him, her, it

urte06g reward, wages

prépog portion, lot in life
vaurnynotpog useful in
shipbuilding

vooéw be sick, be mad, suffer
vV0oGTEW go home

oixo@0opéwm lose one’s fortune
Suthog (1) crowd, throng ~homily
6ov oD type of fruit

omiolev behind, hereafter

oynro vehicle

TovTeg complete, absolute
TavTeg by all means

Topbyw deflect; bring forward
wapabaidootog by the sea
Tapile sit beside ~sit

wepletpt be superior to; be left over;
still exist

wepthapBave surround, include
mepLotxéw dwell around

Mépong Persian

TPO00PAwL see before oneself
TPooTdTYg -ou (m, 1) leader,
protector

mpdoymua -tog (n, 3) screen, pretext,
appearance, ornament

wporteive hold out, offer
TPOQEP® bring forth ~bear
oyéw (1) be silent
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oivoparn (1) rob, damage

oxevalw prepare, collect

coboov lily

copla skill; wisdom ~sophistry
60@0g skilled, clever, wise
oTdyLog rare, scanty

otédrov 200 meters (pl also masc)
ot6drog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otaoLalw revolt, be divided
otdotg -ewg (f) placing; faction
oTpoTNYEw be a general
otpatnyio office of command,
strategy ~strategy

6TpaTédg common people/soldiers
~strategy

oOpBoviog adviser

ocvvexninte be removed together
ovveTog smart; intelligible

ouvéyw keep together, constrain
oVvoLdo know about someone;
think proper

6@alw cut the throat

oyedia raft

oyediny at close quarters ~ischemia
Teléw build

Téuvow cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

Tiptog honored, precious

Tpamelo a table ~trapezoid
Umopyog subordinate

umepTiOnuL hand over; excel; defer
@povtilw consider, ponder

x®p0og place ~heir

Padw be closely touching

®pog year
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Alexander himself equipped men equal in number to the women and smooth-
faced, in the dress of the women, and giving them daggers he led them into
the banqueting-room; and as he led them in, he said thus to the Persians:
“Persians, it seems to me that ye have been entertained with a feast to which
nothing was wanting; for other things, as many as we had, and moreover such
as we were able to find out and furnish, are all supplied to you, and there
is this especially besides, which is the chief thing of all, that is, we give you
freely in addition our mothers and our sisters, in order that ye may perceive
fully that ye are honoured by us with that treatment which ye deserve, and
also in order that ye may report to the king who sent you that a man of
Hellas, ruler under him of the Macedonians, entertained you well at board
and bed.” Having thus said Alexander caused a Macedonian man in the guise
of a woman to sit by each Persian, and they, when the Persians attempted to
lay hands on them, slew them.

5.21

So these perished by this fate, both they themselves and their company of
servants; for there came with them carriages and servants and all the usual
pomp of equipage, and this was all made away with at the same time as
they. Afterwards in no long time a great search was made by the Persians for
these men, and Alexander stopped them with cunning by giving large sums
of money and his own sister, whose name was Gygaia;—by giving, I say,
these things to Bubares a Persian, commander of those who were searching
for the men who had been killed, Alexander stopped their search.

5.22

Thus the death of these Persians was kept concealed. And that these
descendants of Perdiccas are Hellenes, as they themselves say, I happen to
know myself, and not only so, but I will prove in the succeeding history
that they are Hellenes. Moreover the Hellanodicai, who manage the games at
Olympia, decided that they were so: for when Alexander wished to contend
in the games and had descended for this purpose into the arena, the Hellenes
who were to run against him tried to exclude him, saying that the contest was
not for Barbarians to contend in but for Hellenes: since however Alexander
proved that he was of Argos, he was judged to be a Hellene, and when he
entered the contest of the foot-race his lot came out with that of the first.

5.23

Thus then it happened with regard to these things: and at the same time
Megabazos had arrived at the Hellespont bringing with him the Paionians;
and thence after passing over the straits he came to Sardis. Then, since
Histiaios the Milesian was already engaged in fortifying with a wall the place



IXTOPIAT HPOAOTOY 29

which he had asked and obtained from Dareios as a reward for keeping safe
the bridge of boats (this place being that which is called Myrkinos, lying along
the bank of the river Strymon), Megabazos, having perceived that which was
being done by Histiaios, as soon as he came to Sardis bringing the Paionians,
said thus to Dareios: “O king, what a thing is this that thou hast done,
granting permission to a Hellene who is skilful and cunning to found a city
in Thracia in a place where there is forest for shipbuilding in abundance
and great quantity of wood for oars and mines of silver and great numbers
both of Hellenes and Barbarians living round, who when they have obtained
a leader will do that which he shall command them both by day and by
night. Therefore stop this man from doing so, that thou be not involved in a
domestic war: and stop him by sending for him in a courteous manner; but
when thou hast got him in thy hands, then cause that he shall never again
return to the land of the Hellenes.”

5.24

Thus saying Megabazos easily persuaded Dareios, who thought that he was
a true prophet of that which was likely to come to pass: and upon that
Dareios sent a messenger to Myrkinos and said as follows: “Hisiaios, king
Dareios saith these things: — By taking thought I find that there is no one
more sincerely well disposed than thou art to me and to my power; and this
I know having learnt by deeds not words. Now therefore, since I have it in
my mind to accomplish great matters, come hither to me by all means, that I
may communicate them to thee.” Histiaios therefore, trusting to these sayings
and at the same time accounting it a great thing to become a counsellor of
the king, came to Sardis; and when he had come Dareios spoke to him as
follows: “Histiaios, I sent for thee for this reason, namely because when I
had returned from the Scythians and thou wert gone away out of the sight
of my eyes, never did I desire to see anything again within so short a time
as I desired then both to see thee and that thou shouldst come to speech
with me; since I perceived that the most valuable of all possessions is a friend
who is a man of understanding and also sincerely well-disposed, both which
qualities I know exist in thee, and I am able to bear witness of them in regard
to my affairs. Now therefore (for thou didst well in that thou camest hither)
this is that which I propose to thee: —leave Miletos alone and also thy newly-
founded city in Thracia, and coming with me to Susa, have whatsoever things
I have, eating at my table and being my counseller.”

5.25

Thus said Dareios, and having appointed Artaphrenes his own brother and
the son of his father to be governor of Sardis, he marched away to Susa taking
with him Histiaios, after he had first named Otanes to be commander of those



30 I[XTOPIAT HPOAOTOY 5.20

who dwelt along the sea coasts. This man’s father Sisamnes, who had been
made one of the Royal Judges, king Cambyses slew, because he had judged
a cause unjustly for money, and flayed off all his skin: then after he had
torn away the skin he cut leathern thongs out of it and stretched them across
the seat where Sisamnes had been wont to sit to give judgment; and having
stretched them in the seat, Cambyses appointed the son of that Sisamnes
whom he had slain and flayed, to be judge instead of his father, enjoining
him to remember in what seat he was sitting to give judgment.

5.26

This Otanes then, who was made to sit in that seat, had now become the
successor of Megabazos in the command: and he conquered the Byzantians
and Calchedonians, and he conquered Antandros in the land of Troas, and
Lamponion; and having received ships from the Lesbians he conquered
Lemnos and Imbros, which were both at that time still inhabited by Pelasgians.

5.27

Of these the Lemnians fought well, and defending themselves for a long time
were at length brought to ruin; and over those of them who survived the
Persians set as governor Lycaretos the brother of that Maiandrios who had
been king of Samos. This Lycaretos ruled in Lemnos till his death. And the
cause of it was this:—he continued to reduce all to slavery and subdue them,
accusing some of desertion to the Scythians and others of doing damage to
the army of Dareios as it was coming back from Scythia.

5.28

Otanes then effected so much when he was made commander: and after this
for a short time there was an abatement of evils; and then again evils began
a second time to fall upon the Ionians, arising from Naxos and Miletos. For
Naxos was superior to all the other islands in wealth, and Miletos at the same
time had just then come to the very height of its prosperity and was the
ornament of Ionia; but before these events for two generations of men it had
been afflicted most violently by faction until the Parians reformed it; for these
the Milesians chose of all the Hellenes to be reformers of their State.

5.29

Now the Parians thus reconciled their factions: — the best men of them came
to Miletos, and seeing that the Milesians were in a grievously ruined state,
they said that they desired to go over their land: and while doing this and
passing through the whole territory of Miletos, whenever they saw in the
desolation of the land any field that was well cultivated, they wrote down the
name of the owner of that field. Then when they had passed through the
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whole land and had found but few of such men, as soon as they returned to
the city they called a general gathering and appointed these men to manage
the State, whose fields they had found well cultivated; for they said that they
thought these men would take care of the public affairs as they had taken
care of their own: and the rest of the Milesians, who before had been divided
by factions, they commanded to be obedient to these men.
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&Yob near, nigh; like ~angina
&éxwv unwilling

avopéve wait for ~remain
&votiOnue consecrate, lay on,
impute; (mp) reproach

avoQde grow back

&vdpdamodoy -g slave ~androgynous
&vedtog cousin ~nepotism
amonpeOim set aside, exclude,
prevent

amottéw demand to have returned
amoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
amoméumw send away ~pomp
anéoroots -cwg (f) revolt;
separation

amoyopdw suffice; abuse

aptOpéw to count ~arithmetic
GptOpé¢ number

app.olw fit together; be well fitted to
~harmony

Gppwdéw dread, shrink from
&t hang something on
Gotéopot be ready

&o0evijg weak

apotpéw take away ~heresy
Bopéag -0d (m, 1) north, north wind
YouBedg son-in-law, brother-in-law
~bigamy

damdyn cost, funds, extravagance
StafdAAw throw across; slander
~ballistic

otopéw divide, distinguish,
distribute

StaAdw break up; relax, weaken
dtavoéw have in mind

d80pvPO6PO0g spear-brearing

Zap -og (n) spring (season)
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elo@Epw carry into, carry along
~bear

éxteléw complete, bring about
~apostle

éx@aive bring to light ~photon
ExQépw carry off ~bear

Evelut be in ~ion

évloadTa there, here

év0edtev thence

évopaw look at, notice something in
¢vtéMo (mp) command
EEayYéAA® bring news out ~angel
éEevpioxw find; discover ~eureka
EENyNTig -0b (m, 1) leader,
expounder

émbaddootog coastal

émuxpatéw rule over

gmAéyw say re, say also; choose;
(mid) think over

gmvoéw intend

énitpomog agent, officer

gtolpog ready; fulfilled

ebdaipwy blessed with a good
genius

edmeti)g coming out well; (adv)
fortunately

€0g good, brave, noble

fimerpog (f) mainland, continent
0p(E hair ~tresses

Oupéw (D) anger

xoOotpéw take down, close ~heresy
xo0opdw look down ~panorama
x@pto very much ~xpdtog
xotayn lead down/home; land
~demagogue

xotadomovae squander, consume
xotoAéyw relate in detail, choose;
enroll ~legion

xotoptiw fix; equip

xotépyopot come down, out from
Aoyilopo reckon, consider
Aoyomotdg writer, historian
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Avpoivopat (D) abuse, violate,
descecrate

péyabog tall, big (person)

©ebinue let go, cease; (mid) speed off
~jet

pnyovaopor build, contrive
~mechanism

wiv him, her, it

oLty -ov (m, 1) insular

Eeiviog of hospitality

Evpéw shave

oixodopéw build, build a house
Sutrog (1) crowd, throng ~homily
6ov 0D type of fruit

0ppwIEw dread, shrink from
6ppwd7g of the butt

0o0dOOg not anyone

TavTwg by all means

Topovéw recommend, exhort, warn
Topartéopat entreat; beg for;
decline

e alongside, diverging from;
(+1] or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

moyog -gog (n, 3) thickness
~pachyderm

moyVg thick, stout, clotted
~pachyderm

Tepietpt be superior to; be left over;
still exist

TEQLYOENG Very glad

ITépong Persian

TLELW press, squeeze ~piezoelectric
TOALopxio siege

oty flight? ~petal

T0TOG potable

TPOGAEXOMOL await, expect; suppose
TpooxTAONaL get, win as well
Tp6Qaotg -ewg (f) pretext; motive;
prediction ~fame
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0aTTw pack, compress

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

oxfjdig excuse

oxVAaE -xog (f) puppy

codoov lily

omépyw set in rapid motion
omovdi] zeal; (dat) with difficulty,
hastily ~repudiate

otaotoTYS -ov (m, 1) partisan
otiyna -toc (n, 3) tattoo

otilw tattoo

oTpoTNAaTED lead an army
CTEOTLR army ~strategy
6TpaTédg common people/soldiers
~strategy

0TPaTOW be on a campaign
~strategy

ovufBoviebo give advice; (mid)
consult ~volunteer

ocvumintoe fall together, happen
ouu@Epw bring together; be
expedient; agree; (mp) happen
~bear

ouppopd collecting; accident,
misfortune

oLVETTOLYOG joining in approval
cuvépyopon come together
ToL6068¢e such

TOpOVYVOog tyrant

urepTiOnuL hand over; excel; defer
uTioyopot promise, agree to do
Om6oxeots -tog () promise
~jischemia

@paocow fence in, protect

QuYde -dog (m, 3) exile, refugee
~fugitive

XeLpo0w dominate, subdue

xtAor () thousand ~kilo-
xonlw need ~chresard
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5.30

The Parians then had thus reformed the Milesians; but at the time of which
I speak evils began to come to Ionia from these States in the following
manner: —From Naxos certain men of the wealthier class were driven into
exile by the people, and having gone into exile they arrived at Miletos. Now of
Miletos it happened that Aristagoras son of Molpagoras was ruler in charge,
being both a son in law and also a cousin of Histiaios the son of Lysagoras,
whom Dareios was keeping at Susa: for Histiaios was despot of Miletos, and
it happened that he was at Susa at this time when the Naxians came, who had
been in former times guest-friends of Histiaios. So when the Naxians arrived,
they made request of Aristagoras, to see if perchance he would supply them
with a force, and so they might return from exile to their own land: and
he, thinking that if by his means they should return to their own State, he
would be ruler of Naxos, but at the same time making a pretext of the guest-
friendship of Histiaios, made proposal to them thus: “I am not able to engage
that I can supply you with sufficient force to bring you back from exile against
the will of those Naxians who have control of the State; for I hear that the
Naxians have an army which is eight thousand shields strong and many ships
of war: but I will use every endeavour to devise a means; and my plan is
this: —it chances that Artaphrenes is my friend: now Artaphrenes, ye must
know, is a son of Hystaspes and brother of Dareios the king; and he is ruler
of all the people of the sea-coasts in Asia, with a great army and many ships.
This man then I think will do whatsoever we shall request of him.” Hearing
this the Naxians gave over the matter to Aristagoras to manage as best he
could, and they bade him promise gifts and the expenses of the expedition,
saying that they would pay them; for they had full expectation that when
they should appear at Naxos, the Naxians would do all their bidding, and
likewise also the other islanders. For of these islands, that is the Cyclades,
not one was as yet subject to Dareios.

5.31

Aristagoras accordingly having arrived at Sardis, said to Artaphrenes that
Naxos was an island not indeed large in size, but fair nevertheless and of
fertile soil, as well as near to Ionia, and that there was in it much wealth and
many slaves: “Do thou therefore send an expedition against this land, and
restore it to those who are now exiles from it: and if thou shalt do this, first
I have ready for thee large sums of money apart from the expenses incurred
for the expedition (which it is fair that we who conduct it should supply).
and next thou wilt gain for the king not only Naxos itself but also the islands
which are dependent upon it, Paros and Andros and the others which are
called Cyclades; and setting out from these thou wilt easily attack Euboea, an
island which is large and wealth, as large indeed as Cyprus, and very easy
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to conquer. To subdue all these a hundred ships are sufficient.” He made
answer in these words: “Thou makest thyself a reporter of good things to
the house of the king; and in all these things thou advisest well, except as to
the number of the ships: for instead of one hundred there shall be prepared
for thee two hundred by the beginning of the spring. And it is right that the
king himself also should join in approving this matter.”

5.32

So Aristagoras hearing this went back to Miletos greatly rejoiced; and
Artaphrenes meanwhile, when he had sent to Susa and communicated that
which was said by Aristagoras, and Dareios himself also had joined in
approving it, made ready two hundred triremes and a very great multitude
both of Persians and their allies, and appointed to be commander of these
Megabates a Persian, one of the Achaimenidai and a cousin to himself and
to Dareios, to whose daughter afterwards Pausanias the son of Cleombrotus
the Lacedaemonian (at least if the story be true) betrothed himself, having
formed a desire to become a despot of Hellas. Having appointed Megabates, I
say, to be commander, Artaphrenes sent away the armament to Aristagoras.

5.33

So when Megabates had taken force together with the Naxians, he sailed
with the pretence of going to the Hellespont; but when he came to Chios,
he directed his ships to Caucasa, in order that he might from thence pass
them over to Naxos with a North Wind. Then, since it was not fated that
the Naxians should be destroyed by this expedition, there happened an event
which I shall narrate. As Megabates was going round to visit the guards set
in the several ships, it chanced that in a ship of Myndos there was no one on
guard; and he being very angry bade his spearmen find out the commander
of the ship, whose name was Skylax, and bind him in an oar-hole of his ship
in such a manner that his head should be outside and his body within. When
Skylax was thus bound, some one reported to Aristagoras that Megabates had
bound his guest-friend of Myndos and was doing to him shameful outrage.
He accordingly came and asked the Persian for his release, and as he did
not obtain anything of that which he requested, he went himself and let him
loose. Being informed of this Megabates was exceedingly angry and broke out
in rage against Aristagoras; and he replied: “What hast thou to do with these
matters? Did not Artaphrenes send thee to obey me, and to sail whithersoever
I should order? Why dost thou meddle with things which concern thee not?”
Thus said Aristagoras; and the other being enraged at this, when night came
on sent men in a ship to Naxos to declare to the Naxians all the danger that
threatened them.
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5.34

For the Naxians were not at all expecting that this expedition would be against
them: but when they were informed of it, forthwith they brought within the
wall the property which was in the fields, and provided for themselves food
and drink as for a siege, and strengthened their wall. These then were making
preparations as for war to come upon them; and the others meanwhile having
passed their ships over from Chios to Naxos, found them well defended when
they made their attack, and besieged them for four months. Then when the
money which the Persians had brought with them had all been consumed by
them, and not only that, but Aristagoras himself had spent much in addition,
and the siege demanded ever more and more, they built walls for the Naxian
exiles and departed to the mainland again with ill success.

5.35

And so Aristagoras was not able to fulfil his promise to Artaphrenes; and
at the same time he was hard pressed by the demand made to him for
the expenses of the expedition, and had fears because of the ill success of
the armament and because he had become an enemy of Megabates; and he
supposed that he would be deprived of his rule over Miletos. Having all these
various fears he began to make plans of revolt: for it happened also that just
at this time the man who had been marked upon the head had come from
Hisiaios who was at Susa, signifying that Aristagoras should revolt from the
king. For Histiaios, desiring to signify to Aristagoras that he should revolt,
was not able to do it safely in any other way, because the roads were guarded,
but shaved off the hair of the most faithful of his slaves, and having marked
his head by pricking it, waited till the hair had grown again; and as soon
as it was grown, he sent him away to Miletos, giving him no other charge
but this, namely that when he should have arrived at Miletos he should bid
Aristagoras shave his hair and look at his head: and the marks, as I have
said before, signified revolt. This thing Histiaios was doing, because he was
greatly vexed by being detained at Susa. He had great hopes then that if
a revolt occurred he would be let go to the sea-coast; but if no change was
made at Miletos he had no expectation of ever returning thither again.

5.36

Accordingly Hisiaios with this intention was sending the messenger; and it
chanced that all these things happened to Aristagoras together at the same
time. He took counsel therefore with his partisans, declaring to them both his
own opinion and the message from Hisiaios; and while all the rest expressed
an opinion to the same effect, urging him namely to make revolt, Hecataios
the historian urged first that they should not undertake war with the king of
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the Persians, enumerating all the nations over whom Dareios was ruler, and
his power: and when he did not succeed in persuading him, he counselled
next that they should manage to make themselves masters of the sea. Now
this, he continued, could not come to pass in any other way, so far as he could
see, for he knew that the force of the Milesians was weak, but if the treasures
should be taken which were in the temple at Branchidai, which Croesus the
Lydian dedicated as offerings, he had great hopes that they might become
masters of the sea; and by this means they would not only
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vocabulary

G&dehpe] sister

adéw have too much of
&AAolog of another kind ~alien
avopdptnrog blameless
av3&vw please ~hedonism
avdpoayadio bravery

avtBoive resist

amiotio disbelief, distrust
&méyovog descended from
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
GmTodL3paoxw® escape

amoxia colony

aroméumew send away ~pomp
&m66TONOG messenger
amoaivew display, declare
Bopbg heavy ~baritone
BaotAedm be king

didvpog twin, double
oLépyopan pierce, traverse

OtEdg double

d6Mog trick, bait

dwpéw give ~donate

eioayw lead in ~demagogue
éxoidwut hand over ~donate
éxov willingly, on purpose; giving
in too easily

gpoavig visible

gvOoadTo there, here

évlcdtey thence

gEehadvw drive out, exile ~elastic
gEesvplioxw find; discover ~eureka
gEitnhog fading

gmuxoAéon call upon

gmmAéo sail on, over ~float
érwvovpog named for a reason
~name

€otia hearth ~Hestia

€0g good, brave, noble

E@edpog sitting at

€popog fair wind; guardian; hill

IME -xog (m) of the same age

00w (D) rush; sacrifice ~00w

t3pVw establish

ioovop.in balance; equality

ioyVg -og (f) strength; body of troops
{oyw restrain, hold back ~ischemia
xoOnyéopon lead

xaitot and yet; and in fact; although
Koapymdoviog Carthaginian
xatofopLog (0) heart-oppressing
~fume

xoToAeVw stone to death
xatdrovots -cwg (f) putting down;
rest

XOTATTOOW Stop, restrain ~pause
xounéw ring, clash

xTOOP.OL acquire, possess

xtilw found, populate ~oxytocin
%xV€w be pregnant ~accumulate
povtedopot to divine ~mantis
pévtig -og (m) seer ~mantis
popTHELOY testimony, proof

pétetpt be among, go, follow ~ion
pnyovéopor build, contrive
~mechanism

véuw to allot, to pasture ~nemesis
vndg temple, shrine

Enoodg dry, the land ~xeriscape
oixiw colonize, settle

6ov 00 type of fruit

omdrtepog which of two, either of two
00daprdg not anyone

003étepog neither

OyAéw move, disturb ~wagon
mopaBdatyg chariot fighter ~basis
Topotvéw recommend, exhort, warn
TepLdeng very timid

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

neptéyw (mid) protect

septilopon sit around

TePLopdw look around; watch;
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permit

TOAaTTAGL0g many times more
TP00PAW see before oneself
TPoodéw bind also; need also
TPOGYWPEW go to, join, support
TPOYWEEW proceed, come forward
otéM\w prepare, send, furl ~apostle
OTEOTLR army ~strategy
oLYYWPEEL accede, concede

ouAGw (D) take off, despoil ~asylum
oL apBave seize, capture;
understand ~epilepsy

ovuBoviebe give advice; (mid)
consult ~volunteer

ovppoyio alliance

ouvuTAéw sail with ~float
ovvalpéw put together, crush
~heresy

ovvtuyin event, accident
oLGTEATEL® join in an expedition
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ouyvog long; many; extensive
o@étepog their

TEXVOTTOLOG begetting, bearing
children

Tépevog -€og (n, 3) non-common
land

Tpweéo (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been
attacked

Tot60d¢ such

Topavvig -dog () tyranny
TOPAYVOG tyrant

OToBaAA® put under, interrupt
~nballistic

@oevipng of sound mind
X0Mowog oracular response
xomnotiptov oracle, response
x0MoTog useful; brave, worthy
x®pog place ~heir
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themselves have wealth at their disposal, but the enemy would not be able to
carry the things off as plunder. Now these treasures were of great value, as I
have shown in the first part of the history. This opinion did not prevail; but
nevertheless it was resolved to make revolt, and that one of them should sail
to Myus, to make the force which had returned from Naxos and was then
there, and endeavour to seize the commanders who sailed in the ships.

5.37

So latragoras was sent for this purpose and seized by craft Oliatos the son
of Ibanollis of Mylasa, and Histiaios the son of Tymnes of Termera, and
Coés the son of Erxander, to whom Dareios had given Mytilene as a gift,
and Aristagoras the son of Heracleides of Kyme, and many others; and then
Aristagoras openly made revolt and devised all that he could to the hurt of
Dareios. And first he pretended to resign the despotic power and give to
Miletos equality, in order that the Milesians might be willing to revolt with
him: then afterwards he proceeded to do this same thing in the rest of Ionia
also; and some of the despots he drove out, but those whom he had taken from
the ships which had sailed with him to Naxis, these he surrendered, because
he desired to do a pleasure to their cities, delivering them over severally to
that city from which each one came.

5.38

Now the men of Mitylene, so soon as they received Coés into their hands,
brought him out and stoned him to death; but the men of Kyme let their
despot go, and so also most of the others let them go. Thus then the despots
were deposed in the various cities; and Aristagoras the Milesian, after having
deposed the despots, bade each people appoint commanders in their several
cities, and then himself set forth as an envoy to Lacedemon; for in truth it
was necessary that he should find out some powerful alliance.

5.39

Now at Sparta Anaxandrides the son of Leon was no longer surviving as king,
but had brought his life to an end; and Cleomenes the son of Anaxandrides
was holding the royal power, not having obtained it by merit but by right
of birth. For Anaxandrides had to wife his own sister’s daughter and she
was by him much beloved, but no children were born to him by her. This
being so, the Ephors summoned him before them and said: “If thou dost not
for thyself take thought in time, yet we cannot suffer this to happen, that the
race of Eurysthenes should become extinct. Do thou therefore put away from
thee the wife whom thou now hast, since, as thou knowest, she bears thee no
children, and marry another: and in doing so thou wilt please the Spartans.”
He made answer saying that he would do neither of these two things, and
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that they did not give him honourable counsel, in that they advised him to
send away the wife whom he had, though she had done him no wrong, and
to take to his house another; and in short he would not follow their advice.

5.40

Upon this the Ephors and the Senators deliberated together and proposed to
Anaxandrides as follows: “Since then we perceive that thou art firmly attached
to the wife whom thou now hast, consent to do this, and set not thyself against
it, lest the Spartans take some counsel about thee other than might be wished.
We do not ask of thee the putting away of the wife whom thou hast; but do
thou give to her all that thou givest now and at the same time take to thy
house another wife in addition to this one, to bear thee children.” When they
spoke to him after this manner, Anaxandrides consented, having two wives,
a thing which was not by any means after the Spartan fashion.

5.41

Then when no long time had elapsed, the wife who had come in afterwards
bore this Cleomenes of whom we spoke; and just when she was bringing
to the light an heir to the kingdom of the Spartans, the former wife, who
had during the time before been childless, then by some means conceived,
chancing to do so just at that time: and though she was in truth with child,
the kinsfolk of the wife who had come in afterwards, when they heard of it
cried out against her and said that she was making a vain boast, and that she
meant to pass off another child as her own. Since then they made a great
show of indignation, as the time was fast drawing near, the Ephors being
incredulous sat round and watched the woman during the birth of her child:
and she bore Dorieos and then straightway conceived Leonidas and after him
at once Cleombrotos,—nay, some even say that Cleombrotos and Leonidas
were twins. The wife however who had born Cleomenes and had come in
after the first wife, being the daughter of Primetades the son of Demarmenos,
did not bear a child again.

5.42

Now Cleomenes, it is said, was not quite in his right senses but on the verge
of madness, while Dorieos was of all his equals in age the first, and felt
assured that he would obtain the kingdom by merit. Seeing then that he
had this opinion, when Anaxandrides died and the Lacedemonians followed
the usual custom established the eldest, namely Cleomenes, upon the throne,
Dorieos being indignant and not thinking it fit that he should be a subject of
Cleomenes, asked the Spartans to give him a company of followers and led
them out to found a colony, without either inquiring of the Oracle at Delphi to
what land he should go to make a settlement, or doing any of the things which
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are usually done; but being vexed he sailed away with his ships to Libya, and
the Theraians were his guides thither. Then having come to Kinyps he made
a settlement in the fairest spot of all Libya, along the banks of the river; but
afterwards in the third year he was driven out from thence by the Macai and
the Libyans and the Carthaginians, and returned to Peloponnesus.

5.43

Then Antichares a man of Eleon gave him counsel out of the oracles of Laios
to make a settlement at Heracleia in Sicily, saying that the whole land of Eryx
belonged to the Heracleidai, since Heracles himself had won it: and hearing
this he went forthwith to Delphi to inquire of the Oracle whether he would
be able to conquer the land to which he was setting forth; and the Pythian
prophetess replied to him that he would conquer it. Dorieos therefore took
with him the armament which he conducted before to Libya, and voyaged
along the coast of Italy.

5.44

Now at this time, the men of Sybaris say that they and their king Telys were
about to make an expedition against Croton, and the men of Croton being
exceedingly alarmed asked Dorieos to help them and obtained their request.
So Dorieos joined them in an expedition against Sybaris and helped them to
conquer Sybaris. This is what the men of Sybaris say of the doings of Dorieos
and his followers; but those of Croton say that no stranger helped them in
the war against the Sybarites except Callias alone, a diviner of Elis and one
of the descendants of Iamos, and he in the following manner: —he ran away,
they say, from Telys the despot of the Sybarites, when the sacrifices did not
prove favourable, as he was sacrificing for the expedition against Croton, and
so he came to them.

5.45

Such, I say, are the tales which these tell, and they severally produce
as evidence of them the following facts: —the Sybarites point to a sacred
enclosure and temple by the side of the dried-up bed of the Crathis, which
they say that Dorieos, after he had joined in the capture of the city, set up
to Athene surnamed “of the Crathis”; and besides they consider the death
of Dorieos himself to be a very strong evidence, thinking that he perished
because he acted contrary to the oracle which was given to him; for if he had
not done anything by the way but had continued to do that for which he
was sent, he would have conquered the land of Eryx and having conquered
it would have become possessor of it, and he and his army would not have
perished. On the other hand the men of Croton declare that many things
were granted in the territory of Croton as special gifts to Callias the Eleisan,
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of which the descendants of Callias were still in possession down to my time,
and that nothing was granted to Dorieos or the descendants of Dorieos: but
if Dorieos had in fact helped them in the way with Sybaris, many times as
much, they say, would have been given to him as to Callias. These then are
the evidences which the two sides produce, and we may assent to whichever
of them we think credible.

5.46

Now there sailed with Dorieos others also of the Spartans, to be joint-founders
with him of the colony, namely Thessalos and Paraibates and Keleas and
Euryleon; and these when they had
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vocabulary

ayopatog frequenting the market
alyuy spear point ~acute

dAxtpog brave; sturdily made
~Alexander

avafBaAiew delay; lift up ~ballistic
&vavedw raise the chin to say no
&vaEvpideg Persian pants
&vdpamodov ¢ slave ~androgynous
&vixw reach up to; belong
&vodog impassable; ascent
GmoAAGoow free from, remove; be
freed, depart

amiELg arrival

amowxia colony

dpyvpog silver, money ~Argentina
appolw fit together; be well fitted to
~harmony

dre as if; since

Baotiog kingly

Bwwog altar; stand, pedestal
damdyn cost, funds, extravagance
dtaBaive pass over, cross ~basis
StafBaAhw throw across; slander
~ballistic

dtarta way of life; home; arbitration
StaAapfave distribute
otaopluedw ferry, bring across
dtexmepduw pass out through
oteEeladvw drive through

OtE6g double

St@dPLE -xoc (f) ditch, canal
dovAooVvy, slavery

éyyiyvopor live in ~genus
éxylyvopot be born; be by birth
~genus

éxoéxopon receive; succeed to a
position

&Ae0epog not enslaved

“EAAnv Greek

évayw lead in/on; arraign

gvdexa eleven ~decimal
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gvevixovta ninety

EVTEpVw engrave, cut up

€E six ~hexagon

graxoVw hear, listen to ~acoustic
émavicTnut rise up ~station
gnétetog of one year

éméyw hold, cover; offer; assail
énilotog remaining

gnioyw aim; restrain

gmteléw complete; do a religious
duty

gmttéMAw order ~apostle
golw struggle, contend

€607g clothes ~vest

edmeti)g coming out well; (adv)
fortunately

gbg good, brave, noble
g@étetog of one year

Ndouoat be pleased, enjoy
~hedonism

fiuovg half ~hemisphere
Nowtog heroic

fiocdopan (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat
0éAAw® bloom, flourish, abound
~thallium

Onooavpog treasury ~treasure
Ovoia sacrifice

t0pbw establish

ixetedw approach to beg
ixetptog of a supplication
tAdoxopot appease

iocoTtag competing equally;
equivalent

%xaffixw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

xaBinue (W) speed down upon; take
down ~jet

%®6ANog -cog (n, 3) beauty
~kaleidoscope

xotoywyy landing, stop
xotopéve stay; not change
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xoToQedYw resort to, flee to, appeal
to ~fugitive

petaBaive change the subject
~basis

wiv him, her, it

podvopyog monarch

VNLGLTEPYTOG havigable

oixnpa -tog (n, 3) room

ot eight ~octopus

opaipwy related by blood

6verdog -coc (n, 3) blame; insult
6ov oD type of fruit

07600g as many as, how many, how
great

00e0g -o¢ (m) mule ~hormone
6pog boundary marker ~horizon
0Dpov boundary stone; unit of
distance; limit

00pog fair wind; guardian; hill
mdfog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

TovToyl everywhere

rapaiveotg -ewg (f) speech; advice
mopoapeife pass by ~amoeba
Topdmoy completely

mopacéyyng -ov (m, 1) Persian unit,
ca. b km

cevtaxootot 500

mevtexaidexa 15

TepLyiyvopon surpass; survive;
attain ~genus

meplodog picket, circuit

mivag -xog (m) tablet, platter, board
mowilog ornamented; various
7oA build a wall, city
~Minneapolis

ToAOxapTog fruitful

TpoPaivew surpass, continue ~basis
mpoBupio (D) zeal, alacrity ~fume
npoiotyut put forward; (+gen) be
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head of, guard ~station
TpocieTHuL set against; (mp) stand
near

TPO660VPOG neighboring

pod pl: waters of a river ~rheostat
060¢ O0D stream, flow, current
~rheostat

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

codoov lily

otouog cottage; post

CTPOTLR army ~strategy
oVyxetpot be composed of, agreed
on

ocvvarofvijoxw die along with
ouvelevlepow join in freeing from
cuvémopat go along with ~sequel
oQ@&AAw overthrow, balk, stagger
ta@og (m) funeral, grave; (n)
astonishment

Té0nma be confused

Telvw stretch, tend ~tense
Topavvic -dog (f) tyranny
TOpavvog tyrant

UTePPaAA® cause to go beyond;
delay ~ballistic

dmodeinvopt (VD) show, trace out
vTodéyopat welcome, accept, suffer
~doctrine

vTolVYLOY beast of burden ~zygote
vmoxpivopon (1) answer; pretend
OmoxpLotg -ewg (f) answer; acting,
hypocrisy

@opéw frequentative of Qépw, to
carry ~bear

@6pov forum

@0bpog tribute, revenue
@uhaxtiptov fort; safeguard
XeLPOw dominate, subdue

xoMoTog useful; brave, worthy
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reached Sicily with all their armament, were slain, being defeated in battle
by the Phenicians and the men of Egesta; and Euryleon only of the joint-
founders survived this disaster. This man then having collected the survivors
of the expedition, took possession of Minoa the colony of Selinus, and he
helped to free the men of Selinus from their despot Peithagoras. Afterwards,
when he had deposed him, he laid hands himself upon the despotism in
Selinus and became sole ruler there, though but for a short time; for the men
of Selinus rose in revolt against him and slew him, notwithstanding that he
had fled for refuge to the altar of Zeus Agoraios.

5.47

There had accompanied Dorieos also and died with him Philip the son
of Butakides, a man of Croton, who having betrothed himself to the
daughter of Telys the Sybarite, became an exile from Croton; and then being
disappointed of this marriage he sailed away to Kyrene, whence he set forth
and accompanied Dorieos with a trireme of his own, himself supplying the
expenses of the crew. Now this man had been a victor at the Olympic games,
and he was the most beautiful of the Hellenes who lived in his time; and on
account of his beauty he obtained from the men of Egesta that which none
else ever obtained from them, for they established a hero-temple over his
tomb, and they propitiate him still with sacrifices.

5.48

In this manner Dorieos ended his life: but if he had endured to be a subject
of Cleomenes and had remained in Sparta, he would have been king of
Lacedemon; for Cleomenes reigned no very long time, and died leaving no
son to succeed him but a daughter only, whose name was Gorgo.

5.49

However, Aristagoras the despot of Miletos arrived at Sparta while Cleomenes
was reigning: and accordingly with him he came to speech, having, as the
Lacedemonians say, a tablet of bronze, on which was engraved a map of
the whole Earth, with all the sea and all the rivers. And when he came to
speech with Cleomenes he said to him as follows: “Marvel not, Cleomenes,
at my earnestness in coming hither, for the case is this.— That the sons of
the Ionians should be slaves instead of free is a reproach and a grief most
of all indeed to ourselves, but of all others most to you, inasmuch as ye are
the leaders of Hellas. Now therefore I entreat you by the gods of Hellas to
rescue from slavery the Ionians, who are your own kinsmen: and ye may
easily achieve this, for the Barbarians are not valiant in fight, whereas ye
have attained to the highest point of valour in that which relates to war: and
their fighting is of this fashion, namely with bows and arrows and a short
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spear, and they go into battle wearing trousers and with caps on their heads.
Thus they are easily conquered. Then again they who occupy that continent
have good things in such quantity as not all the other nations of the world
together possess; first gold, then silver and bronze and embroidered garments
and beasts of burden and slaves; all which ye might have for yourselves, if
ye so desired. And the nations moreover dwell in such order one after the
other as I shall declare:—the Ionians here; and next to them the Lydians,
who not only dwell in a fertile land, but are also exceedingly rich in gold
and silver,” 33—and as he said this he pointed to the map of the Earth,
which he carried with him engraved upon the tablet,—“and here next to the
Lydians,” continued Aristagoras, “are the Eastern Phrygians, who have both
the greatest number of sheep and cattle of any people that I know, and also
the most abundant crops. Next to the Phrygians are the Cappadokians, whom
we call Syrians; and bordering upon them are the Kilikians, coming down to
this sea, in which lies the island of Cyprus here; and these pay five hundred
talents to the king for their yearly tribute. Next to these Kilikians are the
Armenians, whom thou mayest see here, and these also have great numbers
of sheep and cattle. Next to the Armenians are the Matienians occupying
this country here; and next to them is the land of Kissia here, in which land
by the banks of this river Choaspes is situated that city of Susa where the
great king has his residence, and where the money is laid up in treasuries.
After ye have taken this city ye may then with good courage enter into a
contest with Zeus in the matter of wealth. Nay, but can it be that ye feel
yourselves bound to take upon you the risk of battles against Messenians and
Arcadians and Argives, who are equally matched against you, for the sake
of land which is not much in extent nor very fertile, and for confines which
are but small, though these peoples have neither gold nor silver at all, for the
sake of which desire incites one to fight and to die,—can this be, I say, and
will ye choose some other way now, when it is possible for you easily to have
the rule over all Asia?” Aristagoras spoke thus, and Cleomenes answered him
saying: “Guest-friend from Miletos, I defer my answer to thee until the day
after to-morrow.”

5.50

Thus far then they advanced at that time; and when the appointed day arrived
for the answer, and they had come to the place agreed upon, Cleomenes asked
Aristagoras how many days’ journey it was from the sea of the Ionians to the
residence of the king. Now Aristagoras, who in other respects acted cleverly
and imposed upon him well, in this point made a mistake: for whereas
he ought not to have told him the truth, at least if he desired to bring the
Spartans out to Asia, he said in fact that it was a journey up from the sea
of three months: and the other cutting short the rest of the account which
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Aristagoras had begun to give of the way, said: “Guest-friend from Miletos,
get thee away from Sparta before the sun has set; for thou speakest a word
which sounds not well in the ears of the Lacedemonians, desiring to take
them a journey of three months from the sea.”

5.51

Cleomenes accordingly having so said went away to his house: but Aristagoras
took the suppliant’s branch and went to the house of Cleomenes; and having
entered in as a suppliant, he bade Cleomenes send away the child and listen
to him; for the daughter of Cleomenes was standing by him, whose name
was Gorgo, and this as it chanced was his only child, being of the age now of
eight or nine years. Cleomenes however bade him say that which he desired
to say, and not to stop on account of the child. Then Aristagoras proceeded
to promise him money, beginning with ten talents, if he would accomplish for
him that for which he was asking; and when Cleomenes refused, Aristagoras
went on increasing the sums of money offered, until at last he had promised
fifty talents, and at that moment the child cried out: “Father, the stranger
will do thee hurt, if thou do not leave him and go.” Cleomenes, then, pleased
by the counsel of the child, departed into another room, and Aristagoras
went away from Sparta altogether, and had no opportunity of explaining any
further about the way up from the sea to the residence of the king.

5.52

As regards this road the truth is as follows.— Everywhere there are royal
stages and excellent resting-places, and the whole road runs through country
which is inhabited and safe. Through Lydia and Phrygia there extend
twenty stages, amounting to ninety-four and a half leagues; and after Phrygia
succeeds the river Halys, at which there is a gate which one must needs pass
through in order to cross the river, and a strong guard-post is established
there. Then after crossing over into Cappadokia it is twenty-eight stages,
being a hundred and four leagues, by this way to the borders of Kilikia;
and on the borders of the Kilikians you will pass through two several gates
and go by two several guard-posts: then after passing through these it is
three stages, amounting to fifteen and a half leagues, to journey through
Kilikia; and the boundary of Kilikia and Armenia is a navigable river called
Euphrates. In Armenia the number of stages with resting-places is fifteen,
and of leagues fifty-six and a half, and there is a guard-post on the way: then
from Armenia, when one enters the land of Matiene, there are thirty-four
stages, amounting to a hundred and thirty-seven leagues; and through this
land flow four navigable rivers, which cannot be crossed but by ferries, first
the Tigris, then a second and third called both by the same name, though they
are not the same river nor do they flow from the same region (for the first-
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mentioned of them flows from the Armenian land and the other from that of
the Matienians), and the fourth of the rivers is called Gyndes, the same which
once Cyrus divided into three hundred and sixty channels. Passing thence
into the Kissian land, there are eleven stages, forty-two and a half leagues, to
the river Choaspes, which is also a navigable stream; and upon this is built
the city of Susa. The number of these stages amounts in all to one hundred
and eleven.
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

aiyeog of goats

atvicoopot hint, speak in riddles
&vatotdée spend, use up
avodapBave take up, recover,
resume

avoameifo (aor, plupf) seduce,
persuade; (mp, pf, aor ppl) trust,
obey, be confident in
&vamuvOdvopot study closely
&vortiOnue consecrate, lay on,
impute; (mp) reproach
avoywpeém return, retreat ~heir
avéxaley from the start

&vodog impassable; ascent
&Eramiynrog worth telling
amoapti completely; on the contrary
ameimoy refuse, renounce, declare
amedadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

amoloyybvw get by lot

amotive (1) pay back

aotip -épog (m) star

&TAntog unbearable ~talent
&Tpexig precise, certain
aonyéopat lead; tell, relate
BaoiAetog kingly

BoBrog () book, papyrus
yobGupa -tog (n, 3) writing, letter
yooppatedg -og (m) clerk,
schoolmaster

dnuootog public, the state

ddoyn teaching

OtéEeLpt pass through; recount ~ion
dilnuar seek ~zeal

dilw be in doubt ~dilemma
oLp0épa leather

do6xtpog trustworthy; excellent
eioayw lead in ~demagogue
éxnférog sharpshooter (epithet of

Apollo)

éxmive (1) drink up, consume
gAed0cpog not enslaved
gAevlzpdm set free

“EAAnv Greek

&vopa -ov (n, 2) spoils ~aorta
évapYg visible, clear ~Argentina
&vdexa eleven ~decimal
gvevijxovta ninety

évOoadtoa there, here

évlcdTev thence

évimvLog seen in dreams
EEGpeTpog hexameter

géEavioTnut raise, bring/send out
gEehabvew drive out, exile ~elastic
gEepyalopat accomplish; undo;
destroy someone

éEoxodopém build

éniyooppa -tog (n, 3) inscription,
title, maker’s signature

gmTAoo® enjoin; place near
edeLdg good-looking ~wit

€bg good, brave, noble

eboxomog hawkeyed, accurate
~telescope

NAtxio time of life, contemporaries
L0pV® establish

xotaywyy landing, stop

xatetpt go down, disembark ~ion
%x0t0d0g descent, return, cycle
petafaAde alter, transform
ULeETEéW measure, traverse ~metric
unxdve lengthen

pyovéopot build, contrive
~mechanism

pte06e rent out; (pass) be hired
povvoepyog monarch

poptog (0) 10,000 ~myriad

vnog temple, shrine

Eciviog of hospitality
oévetpomdrog interpreter of dreams
dov 0D type of fruit
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Soyta -toc (n, 2) secret rites

obxw no longer

g BPewg () sight, view
~thanatopsis

mébog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

Topadetypa -to¢ (n, 3) model,
precedent

mopocdyyns -ov (m, 1) Persian unit,
ca. 5 km

mevtoxdotot 500

TEPLXaAAYg very beautiful
mepLotxéw dwell around

moumy a sending, expedition ~pomp
mpoPaive surpass, continue ~basis
wpoochoyilopot include, count as
well

mpoomtain batter; be set back
TPOQPEP® bring forth ~bear
TPOYWEEW proceed, come forward
TUYLdyog boxer

OLVOK6g measured; symmetrical
onraive give orders to; show; mark
~semaphore

codoov lily

omhvig —cwg () scarcity, rarity
6t¢dtov 200 meters (pl also masc)
67adtog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otabudopot judge, conclude
ota0uy carpenter’s line ~station

63

otofuodopon judge, conclude
otaOpog cottage; post

6TpaTog common people/soldiers
~strategy

6TpaTéw be on a campaign
~strategy

oOyxetpoe be composed of, agreed
on

Tewyilw build

Tetpoaxntoyiitot 4000 ~Kkilo-
TeTpoxoslot 400

TAGw take upon oneself ~talent
Tévog pitch, stretching

Tpipnvog of three months

Tpimog three-legged cauldron
Tpimovg three-legged cauldron
~pedal

TotoyiAtot 3000 ~kilo-
TVPOVYEL® be an absolute ruler
TOpOVVOg tyrant

umepTiOnue hand over; excel; defer
OTOoAsiTw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse
@owvxniog of palm trees

@oveds -wg (m) killer ~offend
QuYag -8og (m, 3) exile, refugee
~fugitive

xwpilw divide; distinguish, pull
down

x®pog place ~heir
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3.53
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3.56
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scarcity, rarity
sharpshooter

O of palm trees !! book, papyrus !? leather
“ of goats 'S hexameter ¢ pitch, stretching
(epithet of Apollo)
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rent out; (pass) be hired trustworthy; excellent
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5.53

This is the number of stages with resting-places, as one goes up from Sardis to
Susa: and if the royal road has been rightly measured as regards leagues, and
if the league is equal to thirty furlongs, (as undoubtedly it is), the number of
turlongs from Sardis to that which is called the palace of Memnon is thirteen
thousand five hundred, the number of leagues being four hundred and fifty.
So if one travels a hundred and fifty furlongs each day, just ninety days are
spent on the journey.

5.54

Thus the Milesian Aristagoras, when he told Cleomenes the Lacedemonian
that the journey up from the sea to the residence of the king was one of three
months, spoke correctly: but if any one demands a more exact statement yet
than this, I will give him that also: for we ought to reckon in addition to this
the length of the road from Ephesos to Sardis; and I say accordingly that the
whole number of furlongs from the sea of Hellas to Susa (for by that name
the city of Memnon is known) is fourteen thousand and forty; for the number
of furlongs from Ephesos to Sardis is five hundred and forty: thus the three
months’ journey is lengthened by three days added.

5.55

Aristagoras then being driven out of Sparta proceeded to Athens; which had
been set free from the rule of despots in the way which I shall tell. —When
Hipparchos the son of Peisistratos and brother of the despot Hippias, after
seeing a vision of a dream which signified it to him plainly, had been slain
by Aristogeiton and Harmodios, who were originally by descent Gephyraians,
the Athenians continued for four years after this to be despotically governed
no less than formerly, —nay, even more.

5.56

Now the vision of a dream which Hipparchos had was this: —in the night
before the Panathenaia it seemed to Hipparchos that a man came and stood
by him, tall and of fair form, and riddling spoke to him these verses:

“With enduring soul as a lion endure unendurable evil: No one of men who
doth wrong shall escape from the judgment appointed.”

These verses, as soon as it was day, he publicly communicated to the
interpreters of dreams; but afterwards he put away thought of the vision
and began to take part in that procession during which he lost his life.
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5.57

Now the Gephyraians, of whom were those who murdered Hipparchos,
according to their own account were originally descended from Eretria; but
as I find by carrying inquiries back, they were Phenicians of those who came
with Cadmos to the land which is now called Boeotia, and they dwelt in
the district of Tanagra, which they had had allotted to them in that land.
Then after the Cadmeians had first been driven out by the Argives, these
Gephyraians next were driven out by the Boeotians and turned then towards
Athens: and the Athenians received them on certain fixed conditions to be
citizens of their State, laying down rules that they should be excluded from a
number of things not worth mentioning here.

5.58

Now these Phenicians who came with Cadmos, of whom were the
Gephyraians, brought in among the Hellenes many arts when they settled in
this land of Boeotia, and especially letters, which did not exist, as it appears
to me, among the Hellenes before this time; and at first they brought in those
which are used by the Phenician race generally, but afterwards, as time went
on, they changed with their speech the form of the letters also. During this
time the Ionians were the race of Hellenes who dwelt near them in most of
the places where they were; and these, having received letters by instruction
of the Phenicians, changed their form slightly and so made use of them,
and in doing so they declared them to be called “phenicians,” as was just,
seeing that the Phenicians had introduced them into Hellas. Also the Ionians
from ancient time call paper “skins,” because formerly, paper being scarce,
they used skins of goat and sheep; nay, even in my own time many of the
Barbarians write on such skins.

5.59

I myself too once saw Cadmeian characters in the temple of Ismenian Apollo
at Thebes of the Boeotians, engraved on certain tripods, and in most respects
resembling the Ionic letters: one of these tripods has the inscription, “Me
Amphitryon offered from land Teleboian returning:” this inscription would be
of an age contemporary with Laios the son of Labdacos, the son of Polydoros,
the son of Cadmos.

5.60
Another tripod says thus in hexameter rhythm:

“Me did Scaios offer to thee, far-darting Apollo, Victor in contest of boxing, a
gift most fair in thine honour:”
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Now Scaios would be the son of Hippocoén (at least if it were really he who
offered it, and not another with the same name as the son of Hippocoén),
being of an age contemporary with OEdipus the son of Laios:

5.61
And the third tripod, also in hexameter rhythm, says:

“Me Laodamas offered to thee, fair-aiming Apollo, He, of his wealth, being
king, as a gift most fair in thine honor:”

Now it was in the reign of this very Laodamas the son of Eteocles that the
Cadmeians were driven out by the Argives and turned to go to the Enchelians;
and the Gephyraians being then left behind were afterwards forced by the
Boeotians to retire to Athens. Moreover they have temples established in
Athens, in which the other Athenians have no part, and besides others which
are different from the rest, there is especially a temple of Demeter Achaia and
a celebration of her mysteries.

5.62

I have told now of the vision of a dream seen by Hipparchos, and also
whence the Gephrynians were descended, of which race were the murderers
of Hipparchos; and in addition to this I must resume and continue the story
which I was about to tell at first, how the Athenians were freed from despots.
When Hippias was despot and was dealing harshly with the Athenians
because of the death of Hipparchos, the Alcmaionidai, who were of Athenian
race and were fugitives from the sons of Peisistratos, as they did not succeed
in their attempt made together with the other Athenian exiles to return by
force, but met with great disaster when they attempted to return and set
Athens free, after they had fortified Leipsydrion which is above Paionia, —
these Alomaionidai after that, still devising every means against the sons of
Peisistratos, accepted the contract to build and complete the temple at Delphi,
that namely which now exists but then did not as yet: and being wealthy
and men of repute already from ancient time, they completed the temple in a
manner more beautiful than the plan required, and especially in this respect,
that having agreed to make the temple of common limestone, they built the
front parts of it in Parian marble.

5.63

So then, as the Athenians say, these men being settled at Delphi persuaded
the Pythian prophetess by gifts of money, that whenever men of the Spartans
should come to inquire of the Oracle, either privately or publicly sent, she
should propose to them to set Athens free. The Lacedemonians therefore,
since the same utterance was delivered to them on all occasions, sent
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Anchimolios the son of Aster, who was of repute among their citizens, with an
army to drive out the sons of Peisistratos from Athens, although these were
very closely connected with them by guest-friendship; for they held that the
concerns of the god should be preferred to those of men: and this force they
sent by sea in ships. He



72 IXTOPIATI HPOAOTOY 5.53

vocabulary

&Yob near, nigh; like ~angina
dywvilop.at contend, exert oneself
avomeifw (aor, plupf) seduce,
persuade; (mp, pf, aor ppl) trust,
obey, be confident in

avéxoalev from the start
GvTiotactdtyg -ov (m, 1) partisan
adversary

araAlaEelow wish to get rid of
amoAAdoow free from, remove; be
freed, depart

arenyéopon lead; tell, relate
&mynotg narration

amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
amoépyw exclude; divide; confine
dmopynroved® remember, record
amoméumew send away ~pomp
amwOéw repel, reject

dotuyelTtwY near a city

&ze as if; since

apotpéw take away ~heresy
YouBedg son-in-law, brother-in-law
~bigamy

Yepaipw honor

owdon teaching

do6xtpog trustworthy; excellent
dvvaoTtebw have power ~3bvoyuon
eioBaAAw throw into ~ballistic
Exxwpéw depart, back off, cede
€Ae00=zpog not enslaved
éhevlepowm set free

éumimto fall into; attack ~petal
évaryvg cursed, polluted

gv0oadto there, here

€€ six ~hexagon

eEatpéw pick, steal; dedicate;
destroy ~heresy

gEevploxwm find; discover ~eureka
eENxovrta sixty

gndyw drive game; induce belief
~demagogue

gmnlvug strange, foreign
gmuylyvopon succeed, come after
~genus

gmLdpaive run onto

gmxoAén call upon

gmuxovply rescue; auxiliary force
EmAéyw say re, say also; choose;
(mid) think over

gmvoéw intend

EmLYDPLOG native

émwybdptog called, named
éoodopon (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat
EQESpa siege

g@eélopat sit on; bring aboard ~sit
gpinut (W) send at, let fly; mp: rush
at, spring upon ~jet

NA6w sharpen

fimerpog (f) mainland, continent
Nowtog heroic

Ovoia sacrifice

00w (D) rush; sacrifice ~00w
t0pbw establish

inmaotpog fit for horses or riding
x@pTo very much ~xpdtog
xotoyeAdw laugh at, deride
xotelpyw shut in; hinder
xotuteplev above, from above
xelpw shave, sever, raze; devour, use
up

xoué€w have long hair
UEYOAWOTL Very greatly
pretofaAde alter, transform
petatiOnue set or cause among
~thesis

petémetta afterward, next
petéyw partake of

petovopdlem rename
pnyovéopon build, contrive
~mechanism
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pnyovy machine; mechanism, way
prpéopon (1) imitate, represent
wiv him, her, it

prte06g reward, wages

©to0dw rent out; (pass) be hired
opwvvpog named alike ~name
6vop.ot blame ~name

6vog () donkey ~onager

0071 holiday, feast

mafog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

Tévtwg by all means

ek alongside, diverging from;
(+7 or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

TmepLyiyvopon surpass; survive;
attain ~genus

TOALopXio siege

cpomuvlavopat learn in advance
mpooetonpilopon befriend
Tpoopiyvout reach out to, approach
TPOoTOLEW give over to; pretend
~poet

cputavov town hall, law court
otaoLdlm revolt, be divided
oTéMAw prepare, send, furl ~apostle

CTPOTLR army ~strategy
ouyyevedg inborn, kin to
ouyyewg inborn, kin to
ovppoyio alliance

GUVTOPAGGK Mmess up

ovvtuyin event, accident
o@étepog their

ToQ1] burial, grave

Televtaiog last, final

tépevog -og (n, 3) non-common
land

tétoprog fourth ~trapezoid
ToL6060¢e such

Topavvic -dog (f) tyranny
TOpOvvog tyrant

@ortaw go back and forth
@povtilw consider, ponder
©@UAY] (D) tribe, military unit
@DAov race, tribe, class ~phylum
@V produce, beget; clasp ~physics
xtAtor (it) thousand ~kilo-
X000g dance; chorus ~terpsichorean
xoM¢w need ~chresard
x0MoTNELale prophesy

x®pog place ~heir

®0<w push
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therefore, having put in to shore at Phaleron, disembarked his army; but
the sons of Peisistratos being informed of this beforehand called in to their
aid an auxiliary force from Thessaly, for they had made an alliance with the
Thessalians; and the Thessalians at their request sent by public resolution a
body of a thousand horse and also their king Kineas, a man of Conion. So
having obtained these as allies, the sons of Peisistratos contrived as follows: —
they cut down the trees in the plain of Phaleron and made this district fit
for horsemen to ride over, and after that they sent the cavalry to attack
the enemy’s camp, who falling upon it slew (besides many others of the
Lacedemonians) Anchimolios himself also: and the survivors of them they
shut up in their ships. Such was the issue of the first expedition from
Lacedemon: and the burial-place of Anchimolios is at Alopecai in Attica,
near the temple of Heracles which is at Kynosarges.

5.64

After this the Lacedemonians equipped a larger expedition and sent it forth
against Athens; and they appointed to be commander of the army their king
Cleomenes the son of Anaxandrides, and sent it this time not by sea but
by land. With these, when they had invaded the land of Attica, first the
Thessalian horse engaged battle; and in no long time they were routed and
there fell of them more than forty men; so the survivors departed without
more ado and went straight back to Thessaly. Then Cleomenes came to the
city together with those of the Athenians who desired to be free, and began
to besiege the despots shut up in the Pelasgian wall.

5.65

And the Lacedemonians would never have captured the sons of Peisistratos
at all; for they on their side had no design to make a long blockade, and
the others were well provided with food and drink; so that they would have
gone away back to Sparta after besieging them for a few days only: but as
it was, a thing happened just at this time which was unfortunate for those,
and at the same time of assistance to these; for the children of the sons of
Peisistratos were captured, while being secretly removed out of the country:
and when this happened, all their matters were thereby cast into confusion,
and they surrendered receiving back their children on the terms which the
Athenians desired, namely that they should depart out of Attica within five
days. After this they departed out of the country and went to Sigeion on the
Scamander, after their family had ruled over the Athenians for six and thirty
years. These also were originally Pylians and sons of Neleus, descended from
the same ancestors as the family of Codros and Melanthos, who had formerly
become kings of Athens being settlers from abroad. Hence too Hippocrates
had given to his son the name of Peisistratos as a memorial, calling him after
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Peisistratos the son of Nestor.

Thus the Athenians were freed from despots; and the things worthy to be
narrated which they did or suffered after they were liberated, up to the
time when Ionia revolted from Dareios and Aristagoras the Milesian came
to Athens and asked them to help him, these I will set forth first before I
proceed further.

5.66

Athens, which even before that time was great, then, after having been freed
from despots, became gradually yet greater; and in it two men exercised
power, namely Cleisthenes a descendant of Alcmaion, the same who is
reported to have bribed the Pythian prophetess, and Isagoras, the son of
Tisander, of a family which was highly reputed, but of his original descent I
am not able to declare; his kinsmen however offer sacrifices to the Carian Zeus.
These men came to party strife for power; and then Cleisthenes was being
worsted in the struggle, he made common cause with the people. After this
he caused the Athenians to be in ten tribes, who were formerly in four; and
he changed the names by which they were called after the sons of Ion, namely
Geleon, Aigicoreus, Argades, and Hoples, and invented for them names taken
from other heroes, all native Athenians except Ajax, whom he added as a
neighbour and ally, although he was no Athenian.

5.67

Now in these things it seems to me that this Cleisthenes was imitating his
mother’s father Cleisthenes the despot of Sikyon: for Cleisthenes when he
went to war with Argos first caused to cease in Sikyon the contests of
rhapsodists, which were concerned with the poems of Homer, because Argives
and Argos are celebrated in them almost everywhere; then secondly, since
there was (as still there is) in the market-place itself of the Sikyonians a hero-
temple of Adrastos the son of Talaos, Cleisthenes had a desire to cast him
forth out of the land, because he was an Argive. So having come to Delphi
he consulted the Oracle as to whether he should cast out Adrastos; and
the Pythian prophetess answered him saying that Adrastos was king of the
Sikyonians, whereas he was a stoner of them. So since the god did not permit
him to do this, he went away home and considered means by which Adrastos
should be brought to depart of his own accord: and when he thought that he
had discovered them, he sent to Thebes in Boeotia and said that he desired to
introduce into his city Melanippos the son of Astacos, and the Thebans gave
him leave. So Cleisthenes introduced Melanippos into his city, and appointed
for him a sacred enclosure within the precincts of the City Hall itself, and
established him there in the strongest position. Now Cleisthenes introduced
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Melanippos (for I must relate this also) because he was the greatest enemy
of Adrastos, seeing that he had killed both his brother Mekisteus and his
son in law Tydeus: and when he had appointed the sacred enclosure for
him, he took away the sacrifices and festivals of Adrastos and gave them
to Melanippos. Now the Sikyonians were accustomed to honour Adrastos
with very great honours; for this land was formerly the land of Polybos, and
Adrastos was daughter’s son to Polybos, and Polybos dying without sons gave
his kingdom to Adrastos: the Sikyonians then not only gave other honours
to Adrastos, but also with reference to his sufferings they specially honoured
him with tragic choruses, not paying the honour to Dionysos but to Adrastos.
Cleisthenes however gave back the choruses to Dionysos, and the other rites
besides this he gave to Melannipos.

5.68

Thus he had done to Adrastos; and he also changed the names of the Dorian
tribes, in order that the Sikyonians might not have the same tribes as the
Argives; in which matter he showed great contempt of the Sikyonians, for the
names he gave were taken from the names of a pig and an ass by changing
only the endings, except in the case of his own tribe, to which he gave a name
from his own rule. These last then were called Archelaoi, while of the rest
those of one tribe were called Hyatai, of another Oneatai, and of the remaining
tribe Choireatai. These names of tribes were used by the men of Sikyon not
only in the reign of Cleisthenes, but also beyond that for sixty years after
his death; then however they considered the matter and changed them into
Hylleis, Pamphyloi, and Dymanatai, adding to these a fourth, to which they
gave the name Aigialeis after Aigialeus the son of Adrastos.

5.69

Thus had the Cleisthenes of Sikyon done: and the Athenian Cleisthenes, who
was his daughter’s son and was called after him, despising, as I suppose, the
Ionians, as he the Dorians, imitated his namesake Cleisthenes in order that
the Athenians might not have the same tribes as the Ionians: for when at the
time of which we speak he added to his own party the whole body of the
common people of the Athenians, which in former time he had despised, he
changed the names of the tribes and made them more in number than they
had been; he made in fact ten rulers of tribes instead of four, and by tens
also he distributed the demes in the tribes; and having added the common
people to his party he was much superior to his opponents.

5.70

Then Isagoras, as he was being worsted in his turn, contrived a plan in
opposition to him, that is to say, he called in Cleomenes the Lacedemonian to
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help him, who had been a guest-friend to himself since the siege of the sons
of Peisistratos; moreover Cleomenes was accused of being intimate with the
wife of Isagoras. First then Cleomenes sent a herald to Athens demanding the
expulsion of Cleisthenes and with him many others of the Athenians, calling
them the men who were under the curse: this message he sent by instruction
of Isagoras, for the Alcmaionidai and their party were accused of the murder
to which reference was thus made, while he and his friends had no part in
it.

5.71

Now the men of the Athenians who were “under the curse” got this name as
follows: —there was one Kylon among the Athenians, a man who had gained
the victory at the Olympic games: this man behaved with arrogance, wishing
to make himself despot; and having
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

&Yyt near, nigh ~angina

&dvtov inner sanctum

&xAeng without fame, inglorious
~Euclid

axpomohLs -cwg (f) citadel, high part
of a city ~acute

dAtog of the sea; fruitless
aAioxopot be captured ~helix
avaxpepdvvopt () get snagged on
&vortiOnue consecrate, lay on,
impute; (mp) reproach

&vOiotnut face, make a stand
~station

amahhoEeioy wish to get rid of
dmoANGocw free from, remove; be
freed, depart

Gdptotepdg left-hand

BaotAcdm be king

déxartog tenth ~decimal

deopdg bond, latch, strap; also (pl)
headdress

dzomdrng -ov (m, 1) master, despot
otaPaive pass over, cross ~basis
OtxAbw break up; relax, weaken
otapopog different; difference;
disagreeing; balance, bill

dig twice

Eyxetoilwm entrust

g0choxoxéw wimp out; act
maliciously

eioBaAAw throw into ~ballistic
elocipt go in; come in range; come
to mind ~ion

éxAelmw leave out, pass over
éxminto fall out of ~petal
ExToAEpOw antagonize to war
Ex@épw carry off ~bear
€Aevlcpom set free

évaryvg cursed, polluted
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évhadta there, here

€vtéM (mp) command
géEavioTnut raise, bring/send out
gEete go forth; is possible ~ion
gEélaotg expulsion; expedition
gmelpwTaw consult, ask
ETLYPOQw scratch, graze
~photograph

énixAnTog summoned, appointed
gmxpotéw rule over

¢nioTiov ship’s slip ~stand
énioTiog hearthside

énttedéw complete; do a religious
duty

gmuyetpém do, try, attack ~chiral
gntaxootot 700

€omépa evening, west

Eoyortog farthest, last

gTapnin association

€0g good, brave, noble

Lwypéw capture, give quarter; revive
~Z00

N\xio time of life, contemporaries
NAxLdTNG -0v (m, 1) equal in age,
contemporary

Ocuitog legal, righteous
OzompoTog seer ~theology

¢ to seat ~sit

ixétng -ov (m, 1) suppliant, refugee
iwmopotog grazed ~hippo

tpein priestess

tonyopla political equality
xainep even if

x@pto very much ~xpdtog
xotodéew tie up; fall short
xotohopBove seize, understand,
catch, overtake; (mp) happen
~epilepsy

xataAéyw relate in detail, choose;
enroll ~legion

xotepyaopat achieve; cultivate;
get; kill
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xotowxile colonize

#xAnddv -nd6vog (f, 3) news, omen
~gallo

xpepdvvopt (0) hang

Mjpo will, desire, purpose; courage,
insolence

AOTEOVY ransom, recompense
petafBaAde alter, transform
petamépne send; (mid) summon
~pomp

pviun reminder, memorial

vépw to allot, to pasture ~nemesis
6ov 0D type of fruit

00J3apdg not anyone

Tavtoyi everywhere

ToPaAV® detach, disable

mopinut dangle; pass over, allow
~jet

oy Og thick, stout, clotted
~pachyderm

7edaw impede, chain ~impede
€0 shackles ~pedal

mepletpt be superior to; be left over;
still exist

mepLotxéw dwell around
mepoPpile insult wantonly
IIépomg Persian

wpoBupéopar (D) be eager
mpbéOvpog (0) willing, eager ~fume
TpoTOAatog before the gates,
gateway

TpoooyopeVw® address, call by name
TPOGPLVEW speak to

ofévvopt (D) extinguish, go out
otdMpeog of iron ~siderite

oivopoun (1) rob, damage
omovdatog quick, active; excellent
oTaotdTg -ou (m, 1) partisan
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otpatnin expedition, campaign
OTEOTLR army ~strategy

67TpaTog common people/soldiers
~strategy

6UAAEY® collect, assemble ~legion
ouuBaAAw pit against; compare;
mp: meet, fall in with ~ballistic
cuppoyio alliance

oLVATTK join, partake; adjoin;
consult; fight ~haptic
cuVOLaQEP® bring along
ouveEépyopar go out with
oOVOnuo -tog (n, 3) agreed signal
ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
Té0ptmmog four-horse

tétoprog fourth ~trapezoid
TeTpoxtoyiAtot 4000 ~kilo-
tivopo chastise, punish

tive (1) pay, atone for; (mp) punish
Tilew value, honor; mp: exact
recompense for

Tounxobotol three hundred
TLPaYYEV® be an absolute ruler
TOpavvog tyrant

UBotg -cwg (f) pride, insolence,
outrage

Umapyog subordinate

OreEéyw withdraw secretly
UT6oTOVd0g under truce
vToTiONUL suggest, advise
~hypothesis

@Nun speech, rumor ~fame
povedo kill

XonoThotov oracle, response
xweéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

x®pog place ~heir
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formed for himself an association of men of his own age, he endeavoured to
seize the Acropolis: but not being able to get possession of it, he sat down as a
suppliant before the image of the goddess. These men were taken from their
place as suppliants by the presidents of the naucraries, who then administered
affairs at Athens, on the condition that they should be liable to any penalty
short of death; and the Alcmaionidai are accused of having put them to death.
This had occurred before the time of Peisistratos.

5.72

Now when Cleomenes sent demanding the expulsion of Cleisthenes and of
those under the curse, Cleisthenes himself retired secretly; but after that
nevertheless Cleomenes appeared in Athens with no very large force, and
having arrived he proceeded to expel as accursed seven hundred Athenian
families, of which Isagoras had suggested to him the names. Having done
this he next endeavoured to dissolve the Senate, and he put the offices of the
State into the hands of three hundred, who were the partisans of Isagoras.
The Senate however making opposition, and not being willing to submit,
Cleomenes with Isagoras and his partisans seized the Acropolis. Then the
rest of the Athenians joined together by common consent and besieged them
for two days; and on the third day so many of them as were Lacedemonians
departed out of the country under a truce. Thus was accomplished for
Cleomenes the ominous saying which was uttered to him: for when he had
ascended the Acropolis with the design of taking possession of it, he was
going to the sanctuary of the goddess, as to address her in prayer; but the
priestess stood up from her seat before he had passed through the door, and
said, “Lacedemonian stranger, go back and enter not into the temple, for it
is not lawful for Dorians to pass in hither.” He said: “Woman, I am not a
Dorian, but an Achaian.” So then, paying no attention to the ominous speech,
he made his attempt and then was expelled again with the Lacedemonians;
but the rest of the men the Athenians laid in bonds to be put to death, and
among them Timesitheos the Delphian, with regard to whom I might mention
very great deeds of strength and courage which he performed.

5.73

These then having been thus laid in bonds were put to death; and the
Athenians after this sent for Cleisthenes to return, and also for the seven
hundred families which had been driven out by Cleomenes: and then they
sent envoys to Sardis, desiring to make an alliance with the Persians; for
they were well assured that the Lacedemonians and Cleomenes had been
utterly made their foes. So when these envoys had arrived at Sardis and were
saying that which they had been commanded to say, Artaphrenes the son of
Hystaspes, the governor of Sardis, asked what men these were who requested
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to be allies of the Persians, and where upon the earth they dwelt; and having
heard this from the envoys, he summed up his answer to them thus, saying
that if the Athenians were willing to give earth and water to Dareios, he was
willing to make alliance with them, but if not, he bade them begone: and the
envoys taking the matter upon themselves said that they were willing to do
so, because they desired to make the alliance.

5.74

These, when they returned to their own land, were highly censured: and
Cleomenes meanwhile, conceiving that he had been outrageously dealt with
by the Athenians both with words and with deeds, was gathering together
an army from the whole of the Peloponnese, not declaring the purpose for
which he was gathering it, but desiring to take vengeance on the people of
the Athenians, and intending to make Isagoras despot; for he too had come
out of the Acropolis together with Cleomenes. Cleomenes then with a large
army entered Eleusis, while at the same time the Boeotians by agreement
with him captured Oinoe and Hysiai, the demes which lay upon the extreme
borders of Attica, and the Chalkidians on the other side invaded and began
to ravage various districts of Attica. The Athenians then, though attacked on
more sides than one, thought that they would remember the Boeotians and
Chalkidians afterwards, and arrayed themselves against the Peloponnesians
who were in Eleusis.

5.75

Then as the armies were just about the join battle, the Corinthians first,
considering with themselves that they were not acting rightly, changed their
minds and departed; and after that Demaratos the son of Ariston did the
same, who was king of the Spartans as well as Cleomenes, though he had
joined with him in leading the army out from Lacedemon and had not been
before this at variance with Cleomenes. In consequence of this dissension a
law was laid down at Sparta that it should not be permitted, when an army
went out, that both the kings should go with it, for up to this time both used
to go with it, and that as one of the kings was set free from service, so one of
the sons of Tyndareus also should be left behind; for before this time both of
these two were called upon by them for help and went with the armies.

5.76

At this time then in Eleusis the rest of the allies, seeing that the kings of
the Lacedemonians did not agree and also that the Corinthians had deserted
their place in the ranks, themselves too departed and got them away quickly.
And this was the fourth time that the Dorians had come to Attica, twice
having invaded it to make war against it, and twice to help the mass of the
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Athenian people,—first when they at the same time colonised Megara (this
expedition may rightly be designated as taking place when Codros was king
of the Athenians), for the second and third times when they came making
expeditions from Sparta to drive out the sons of Peisistratos, and fourthly on
this occasion, when Cleomenes at the head of the Peloponnesians invaded
Eleusis: thus the Dorians invaded Athens then for the fourth time.

5.77

This army then having been ingloriously broken up, the Athenians after that,
desiring to avenge themselves, made expedition first against the Chalkidians;
and the Boeotians came to the Euripos to help the Chalkidians. The
Athenians, therefore, seeing those who had come to help, resolved first to
attack the Boeotians before the Chalkidians. Accordingly they engaged battle
with the Boeotians, and had much the better of them, and after having slain
very many they took seven hundred of them captive. On this very same
day the Athenians passed over into Euboea and engaged battle with the
Chalkidians as well; and having conquered these also, they left four thousand
holders of allotments in the land belonging to the “Breeders of Horses”: now
the wealthier of the Chalkidians were called the Breeders of Horses. And as
many of them as they took captive, they kept in confinement together with the
Boeotians who had been captured, bound with fetters; and then after a time
they let them go, having fixed their ransom at two pounds of silver apiece: but
their fetters, in which they had been bound, they hung up on the Acropolis;
and these were still existing even to my time hanging on walls which had
been scorched with fire by the Mede, and just opposite the sanctuary which
lies towards the West. The tenth part of the ransom also they dedicated for
an offering, and made of it a four-horse chariot of bronze, which stands on
the left hand as you enter the Propylaia in the Acropolis, and on it is the
following inscription:

“Matched in the deeds of war with the tribes of Boeotia and Chalkis The
sons of Athens prevailed, conquered and tamed them in fight: In chains of
iron and darkness they quenched their insolent spirit; And to Athene present
these, of their ransom a tithe.”

5.78

The Athenians accordingly increased in power; and it is evident, not by one
instance only but in every way, that Equality is an excellent thing, since the
Athenians while they were ruled by despots were not better in war that any
of those who dwelt about them, whereas after they had got rid of despots
they became far the first. This proves that when they were kept down they
were wilfully slack, because they were working for a master, whereas when
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they had been set free each one was eager to achieve something for himself.
5.79

These then were faring thus: and the Thebans after this sent to the god,
desiring to be avenged on the Athenians; the Pythian prophetess however
said that vengeance was not possible for them by their own strength alone,
but bade them report the matter to the “many-voiced” and ask help of those
who were “nearest” to them. So when those who were sent to consult the
Oracle returned, they made a general assembly and reported the oracle; and
then the Thebans heard them say that they were to ask help of those who
were nearest to them, they said: “Surely those who dwell nearest to us are the
men of Tanagra and Coroneia and Thespiai; and these always fight zealously
on our side and endure the war with us to the end: what need is there that
we ask of
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

&yvepoocvyn senselessness,
ignorance, folly

&yt near, nigh ~angina
dxipuxtog unannounced,
unproclaimed

#AN0OL elsewhere, abroad
&Aho@povéw dazed, crushed
~frenzy

avodidwyut yield; give out
avoxopile take back/away
avoptpuvioxe (+2 acc) remind
someone ~mnemonic

&vaomaw draw again ~spatula
&vortiOnue consecrate, lay on,
impute; (mp) reproach
dmoyyéAw announce, order,
promise ~angel

amayn lead away, back
~demagogue

arottéw demand to have returned
dméyw ward off, drive off, refrain, be
at some distance

amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amoméume send away ~pomp
dmoclw save from

amopaivew display, declare
amoépw carry off, carry back
~bear

dppmnrog unspoken, unspeakable
~rhetoric

doyotog ancient, from the beginning
~oligarch

aze as if; since

&Tpexig precise, certain

B&Opov step, base, bench

Boovti thunder ~brontosaurus
Yuvouxitog of women

datpdviog voc: you crazy guy
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daipwy -ovog (m, 3) a god, fate,
doom ~demon

onAéopar hurt, spoil, steal ~delenda
dtafaive pass over, cross ~basis
Staxonuaive point out, signal
Statedéw accomplish; keep doing
~apostle

dLa@opog different; difference;
disagreeing; balance, bill

gAaia olive, olive tree ~olive
g\aov oil, olive oil ~olive
émaclpw raise, place on ~aorta
émelpwtéw consult, ask
gmylyvopat succeed, come after
~genus

gmxaAén call upon

gmixetpon impose; shut a door
gmixovpln rescue; auxiliary force
EmAéyw say re, say also; choose;
(mid) think over

¢mnintto fall upon, attack
émimtAéwm sail on, over ~float
énttedéw complete; do a religious
duty

gmtTéMAw order ~apostle
EmLQEPL bestow, impute ~bear
ETLYWDELOG native

€001 clothes ~vest

gtolpog ready; fulfilled
ebdatpovia prosperity

edmeti)g coming out well; (adv)
fortunately

gbg good, brave, noble

gx0on hate

{nudow fine, punish

NutéAtog 1.5 times ~hemisphere
Ovoia sacrifice

t0pV® establish

tAdoxopot appease

*OTOLVEW agree, promise, grant
xevtéw whip, goad

xepTéULlog mocking, abusive
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~cardiac

¥AémTw steal

x6tepog which, whichever of two
Alveog linen

povtelov prophetic warning
~mantis

peooéyoro inland

petafBaAde alter, transform
1éTpov measure ~metric

pnvie be enraged at

vawvpoyio naval warfare

6ov oD type of fruit

o03opod nowhere

003¢tepog neither

mafog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

TOPANOG seaside

TopoTANoLog similar to
meptBdAAw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

TePLYlYVOp L surpass; survive;
attain ~genus

TepLémw treat, handle

mépLE all around

TEPOVAW pierce, transfix; mp: fasten
~pierce

TeE6VY nail, pin, clasp; cleat; fibula
~pierce

muipyvope (D) stick, set, build ~fang
TPooxoO® hear beforehand
octopdg shaking

6Tt¢dtov 200 meters (pl also masc)
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616dtog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otepéwm steal, take

ouYylyvwoxe acknowledge; pardon
ovppoyio alliance

ocvuméume send with ~pomp
oLUEEP® bring together; be
expedient; agree; (mp) happen
~bear

oup@opd collecting; accident,
misfortune

ouvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
oVpw (D) drag

o@étepog their

oyotvioy cord

Téuvo cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

TOLO6de such

Tpabs (&) rough ~trachea
Toweitng -ov (m, 1) trireme
crewman

vToTépve undercut, intercept
voarpéw take from under; filch
@opéwm frequentative of @épw, to
carry ~bear

xoonyéw lead a chorus

X000g dance; chorus ~terpsichorean
XonoThotov oracle, response
x®pog place ~heir
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these? Rather perhaps that is not the meaning of the oracle.”
5.80

While they commented upon it thus, at length one perceived “that which the
oracle means to tell us. Asopos is said to have had two daughters born to
him, Thebe and Egina; and as these are sisters, I think that the god gave
us for answer that we should ask the men of Egina to become our helpers.”
Then as there seemed to be no opinion expressed which was better than this,
they sent forthwith and asked the men of Egina to help them, calling upon
them in accordance with the oracle; and they, when these made request, said
that they sent with them the sons of Aiacos to help them.

5.81

After that the Thebans, having made an attempt with the alliance of the sons
of Aiacos and having been roughly handled by the Athenians, sent again
and gave them back the sons of Aiacos and asked them for men. So the
Eginetans, exalted by great prosperity and calling to mind an ancient grudge
against the Athenians, then on the request of the Thebans commenced a war
against the Athenians without notice: for while the Athenians were intent
on the Boeotians, they sailed against them to Attica with ships of war, and
they devastated Phaleron and also many demes in the remainder of the coast
region, and so doing they deeply stirred the resentment of the Athenians.

5.82

Now the grudge which was due beforehand from the Eginetans to the
Athenians came about from a beginning which was as follows: — The land
of the Epidaurians yielded to its inhabitants no fruit; and accordingly with
reference to this calamity the Epidaurians went to inquire at Delphi, and the
Pythian prophetess bade them set up images of Damia and Auxesia, and said
that when they had set up these, they would meet with better fortune. The
Epidaurians then asked further whether they should make images of bronze
or of stone; and the prophetess bade them not use either of these, but make
them of the wood of a cultivated olive-tree. The Epidaurians therefore asked
the Athenians to allow them to cut for themselves an olive-tree, since they
thought that their olives were the most sacred; nay some say that at that time
there were no olives in any part of the earth except at Athens. The Athenians
said that they would allow them on condition that they should every year
bring due offerings to Athene Polias and to Erechtheus. The Epidaurians,
then, having agreed to these terms, obtained that which they asked, and they
made images out of these olive-trees and set them up: and their land bore
fruit and they continued to fulfil towards the Athenians that which they had
agreed to do.
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5.83

Now during this time and also before this the Eginetans were subject to
the Epidaurians, and besides other things they were wont to pass over to
Epidauros to have their disputes with one another settled by law: but after this
time they built for themselves ships and made revolt from the Epidaurians,
moved thereto by wilfulness. So as they were at variance with them, they
continued to inflict damage on them, since in fact they had command of
the sea, and especially they stole away from them these images of Damia
and Auxesia, and they brought them and set them up in the inland part of
their country at a place called Oia, which is about twenty furlongs distant
from their city. Having set them up in this spot they worshipped them with
sacrifices and choruses of women accompanied with scurrilous jesting, ten
men being appointed for each of the deities to provide the choruses: and the
choruses spoke evil of no man, but only of the women of the place. Now the
Epidaurians also had the same rites; and they have also rites which may not
be divulged.

5.84

These images then having been stolen, the Epidaurians no longer continued
to fulfil towards the Athenians that which they had agreed. The Athenians
accordingly sent and expressed displeasure to the Epidaurians; and they
declared saying that they were doing no wrong; for during the time when
they had the images in their country they continued to fulfil that which they
had agreed upon, but since they had been deprived of them, it was not just
that they should make the offerings any more; and they bade them demand
these from the men of Egina, who had the images. So the Athenians sent to
Egina and demanded the images back; but the Eginetans said that they had
nothing to do with the Athenians.

5.85

The Athenians then report that in one single trireme were despatched those of
their citizens who were sent by the State after this demand; who having come
to Egina, attempted to tear up from off their pedestals the images, (alleging
that they were made of wood which belonged to the Athenians), in order to
carry them back with them: but not being able to get hold of them in this
manner (say the Athenians) they threw ropes round them and were pulling
them, when suddenly, as they pulled, thunder came on and an earthquake at
the same time with the thunder; and the crew of the trireme who were pulling
were made beside themselves by these, and being brought to this condition
they killed one another as if they were enemies, until at last but one of the
whole number was left; and he returned alone to Phaleron.
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5.86

Thus the Athenians report that it came to pass: but the Eginetans say that it
was not with a single ship that the Athenians came; for a single ship, and even
a few more than one, they could have easily repelled, even if they had not
happened to have ships of their own: but they say that the Athenians sailed
upon their country with a large fleet of ships, and they gave way before them
and did not fight a sea-battle. They cannot however declare with certainty
whether they gave way thus because they admitted that they were not strong
enough to fight the battle by sea, or because they intended to do something
of the kind which they actually did. The Athenians then, they say, as no one
met them in fight, landed from their ships and made for the images; but not
being able to tear them up from their pedestals, at last they threw ropes round
them and began to pull, until the images, as they were being pulled, did both
the same thing (and here they report something which I cannot believe, but
some other man may), for they say that the images fell upon their knees to
them and that they continue to be in that position ever since this time. The
Athenians, they say, were doing thus; and meanwhile they themselves (say
the Eginetans), being informed that the Athenians were about to make an
expedition against them, got the Argives to help them; and just when the
Athenians had disembarked upon the Eginetan land, the Argives had come
to their rescue, and not having been perceived when they passed over from
Epidauros to the island, they fell upon the Athenians before these had heard
anything of the matter, cutting them off secretly from the way to their ships;
and at this moment it was that the thunder and the earthquake came upon
them.

5.87

This is the report which is given by the Argives and Eginetans both, and it
is admitted by the Athenians also that but one alone of them survived and
came back to Attica: only the Argives say that this one remained alive from
destruction wrought by them upon the army of Athens, while the Athenians
say that the divine power was the destroyer. However, even this one man did
not remain alive, but perished, they say, in the following manner: —when he
returned to Athens he reported the calamity which had happened; and the
wives of the men who had gone on the expedition to Egina, hearing it and
being very indignant that he alone of all had survived, came round this man
and proceeded to stab him with the brooches of their mantles, each one of
them asking of him where her husband was. Thus he was slain; and to the
Athenians it seemed that the deed of the women was a much more terrible
thing even than the calamity which had happened; and not knowing, it is
said, how they should punish the women in any other way, they changed their
fashion of dress to that of Ionia, — for before this the women of the Athenians
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wore Dorian dress, very like that of Corinth, —they changed it therefore to
the linen tunic, in order that they might not have use for brooches.

5.88

In truth however this fashion of dress is not Ionian originally but Carian,
for the old Hellenic fashion of dress for women was universally the same as
that which we now call Dorian. Moreover it is said that with reference to
these events the Argives and Eginetans made it a custom among themselves
in both countries to have the brooches made half as large again as the size
which was then established in use, and that their women should offer brooches
especially in the temple of these goddesses, and also that they should carry
neither pottery of Athens nor anything else of Athenian make to the temple,
but
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

&davg not knowing how to
&etdg eagle ~avis

GaxpomohLg -cwg (f) citadel, high part
of a city ~acute

avofiaoctave shoot up
avodéxopon catch, receive
avodappave take up, recover,
resume

Gvoptpvioxo (+2 acc) remind
someone ~mnemonic

&véapotog hostile, harmful
~harmony

av3p6m make a man

avéxabev from the start
dmoANGocw free from, remove; be
freed, depart

dmeLpog untested; infinite
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
amoépw carry off, carry back
~bear

&ovpog not marked; unclear
Golsvijg weak

oOM) courtyard

o0to0L on the spot

&ydprotog ungracious, unpleasant
~eucharist

Yévog offspring ~genus

ONém be inimical, hurt, tear, kill
dtaedyw escape, survive
deEépyopon go through
dtepyalopoun cultivate; kill, end
dilnuar seek ~zeal

dilw be in doubt ~dilemma
owatéw demand/make justice
dutAdog double, overlapping
éyyiyvopou live in ~genus
gyyetoilwm entrust
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elodyw lead in ~demagogue
eloetpt go in; come in range; come
to mind ~ion

éxpoviave know by heart
gAev0cpog not enslaved
ghsv0egpiwm set free

Eumelpog experienced

gumodiog getting in the way
évayw lead in/on; arraign
gvdgxopat accept, admit, be possible
gvep0e beneath, below

évtéM (mp) command
gEayYéMo bring news out ~angel
gEehabvew drive out, exile ~elastic
émacipw raise, place on ~aorta
gnéyw hold, cover; offer; assail
gmxarén call upon

gmtoTpotevw march against
énioyw aim; restrain

gmuyetpém do, try, attack ~chiral
ETLYDPLOG native

gmmwvoptog called, named
épevvaw hunt for

gtolpog ready; fulfilled

€0g good, brave, noble

€x0pn hate

Cinotg -ewg () search, inquiry
Niovyio peace and quiet

t0pbw establish

{mmog of horses

iox0g -og (f) strength; body of troops
{oyw restrain, hold back ~ischemia
%0 PTEPOG strong, staunch

xotayn lead down/home; land
~demagogue

xotoxpOTTe hide, cover ~cryptic
xatdotactg -cwg (f) establishment
RATAGTPEQPW overturn, subdue
~catastrophe

®oTaQeLY® resort to, flee to, appeal
to ~tugitive

xortowxtelpw have mercy,
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compassion

xatoxtipw have mercy, compassion
x€poaog clay vessel ~ceramic
x{BdnAog bogus

%VEw be pregnant ~accumulate
»VPEAN box, ear canal

0w be pregnant

poavtetov prophetic warning
~mantis

povrtedopat to divine ~mantis
petadoxéw change one’s mind
petoED between

petamépne send; (mid) summon
~pomp

pretéwpog up in the air ~meteor
petioyw partake of

pmowvaopot build, contrive
~mechanism

ptoe@dévog blood-stained ~miasma
provvopyog monarch

vop.6g home, district ~nemesis
oixtog compassion

oMyapyia oligarchy

0Mooitpoyog rolling stone

6ov oD type of fruit

00JOOg Not anyone

obtig nobody, nothing

0QPLOELS at/on a summit, brow
mopadaddootiog by the sea
Topaypdopot abuse, treat
contemptuously

met@apyéw obey authority
meplotxog dwelling around
mepfpile insult wantonly
TEPOVAW pierce, transfix; mp: fasten
~pierce

TeE6vY nail, pin, clasp; cleat; fibula
~pierce

Tiouvog trusting in, relying on
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(+dat)

npbéOupog (0) willing, eager ~fume
TpoocayopeLw address, call by name
oTéMAw prepare, send, furl ~apostle
ouYyLyvwoxw acknowledge; pardon
ouuBaAAw pit against; compare;
mp: meet, fall in with ~ballistic
oup@opd collecting; accident,
misfortune

ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

Tépevog -eog (n, 3) non-common
land

Ttuwpia (L) vengeance, punishment
tivew (1) pay, atone for; (mp) punish
Tiw value, honor; mp: exact
recompense for

ToL6060¢e such

Toupavvic -dog () tyranny
TOpOVVOg tyrant

UTO0TEEP® turn around, go back
~atrophy

vroyeiptog under one’s hand
~chiral

@LAopEOocvVY consideration,
friendliness ~frenzy

@opéwm frequentative of @épw, to
carry ~bear

pdoa bellows

@vodw (D) blow, puff, blow out
@Yo produce, beget; clasp ~physics
XONoWog oracular response
XonoThnotov oracle, response
xeMoTog useful; brave, worthy
XWAOg lame

xweéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

ounotig eating raw flesh or carrion
®pog year
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that it should be the custom for the future to drink there from pitchers made
in the lands themselves.

5.89

The women of the Argives and Eginetans from this time onwards because of
the quarrel with the Athenians continued to wear brooches larger than before,
and still do so even to my time; and the origin of the enmity of the Athenians
towards the Eginetans came in the manner which has been said. So at this
time, when the Thebans invaded them, the Eginetans readily came to the
assistance of the Boeotians, calling to mind what occurred about the images.
The Eginetans then were laying waste, as I have said, the coast regions of
Attica; and when the Athenians were resolved to make an expedition against
the Eginetans, an oracle came to them from Delphi bidding them stay for
thirty years reckoned from the time of the wrong done by the Eginetans,
and in the one and thirtieth year to appoint a sacred enclosure for Aiacos
and then to begin the war against the Eginetans, and they would succeed as
they desired; but if they should make an expedition against them at once,
they would suffer in the meantime very much evil and also inflict very much,
but at last they would subdue them. When the Athenians heard the report
of this, they appointed a sacred enclosure for Aiacos, namely that which is
now established close to the market-place, but they could not endure to hear
that they must stay for thirty years, when they had suffered injuries from the
Eginetans.

5.90

While however they were preparing to take vengeance, a matter arose from the
Lacedemonians which provided a hindrance to them: for the Lacedemonians,
having learnt that which had been contrived by the Alcmaionidai with respect
to the Pythian prophetess, and that which had been contrived by the Pythian
prophetess against themselves and the sons of Peisistratos, were doubly
grieved, not only because they had driven out into exile men who were their
guest-friends, but also because after they had done this no gratitude was
shown to them by the Athenians. Moreover in addition to this, they were
urged on by the oracles which said that many injuries would be suffered
by them from the Athenians; of which oracles they had not been aware of
before, but they had come to know them, since Cleomenes had brought them
to Sparta. In fact Cleomenes had obtained from the Acropolis of the Athenians
those oracles which the sons of Peisistratos possessed before and had left in
the temple when they were driven out; and Cleomenes recovered them after
they had been left behind.
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5.91

At this time, then, when the Lacedemonians had recovered the oracles and
when they saw that the Athenians were increasing in power and were not
at all willing to submit to them, observing that the Athenian race now that
it was free was becoming a match for their own, whereas when held down
by despots it was weak and ready to be ruled, —perceiving, I say, all these
things, they sent for Hippias the son of Peisistratos to come from Sigeion on
the Hellespont, whither the family of Peisistratos go for refuge; and when
Hippias had come upon the summons, the Spartans sent also for envoys
to come from their other allies and spoke to them as follows: *“Allies, we
are conscious within ourselves that we have not acted rightly; for incited by
counterfeit oracles we drove out into exile men who were very closely united
with us as guest-friends and who undertook the task of rendering Athens
submissive to us, and then after having done this we delivered over the State
to a thankless populace, which so soon as it had raised its head, having been
freed by our means drove out us and our king with wanton outrage; and now
exalted with pride it is increasing in power, so that the neighbours of these
men first of all, that is the Boeotians and Chalkidians, have already learnt,
and perhaps some others also will afterwards learn, that they committed an
error. As however we erred in doing those things of which we have spoken,
we will try now to take vengeance on them, going thither together with you;
since it was for this very purpose that we sent for Hippias, whom ye see here,
and for you also, to come from your cities, in order that with common counsel
and a common force we might conduct him to Athens and render back to
him that which we formerly took away.”

5.92

Thus they spoke; but the majority of the allies did not approve of their words.
The rest however kept silence, but the Corinthian Socles spoke as follows: (a)
“Surely now the heaven shall be below the earth, and the earth raised up
on high above the heaven, and men shall have their dwelling in the sea,
and fishes shall have that habitation which men had before, seeing that ye,
Lacedemonians, are doing away with free governments and are preparing
to bring back despotism again into our cities, than which there is no more
unjust or more murderous thing among men. For if in truth this seems to
you to be good, namely that the cities should be ruled by despots, do ye
yourselves first set up a despot in your own State, and then endeavour to
establish them also for others: but as it is, ye are acting unfairly towards
your allies, seeing that ye have had no experience of despots yourselves and
provide with the greatest care at Sparta that this may never come to pass.
If however ye had had experience of it, as we have had, ye would be able
to contribute juster opinions of it than at present. (b) For the established



110 IXTOPIATI HPOAOTOY 5.88

order of the Corinthian State was this: —the government was an oligarchy,
and the oligarchs, who were called Bacchiadai, had control over the State and
made marriages among themselves. Now one of these men, named Amphion,
had a daughter born to him who was lame, and her name was Labda. This
daughter, since none of the Bacchiadai wished to marry her, was taken to wife
by Aétion the son of Echecrates, who was of the deme of Petra, but by original
descent a Lapith and of the race of Caineus. Neither from this wife nor from
another were children born to him, therefore he set out to Delphi to inquire
about offspring; and as he entered, forthwith the prophetess addressed him
in these lines:

>” Much to be honoured art thou, yet none doth render thee honour. Labda
conceives, and a rolling rock will she bear, which shall ruin Down on the
heads of the kings, and with chastisement visit Corinthos.’

This answer given to Aétion was by some means reported to the Bacchiadai,
to whom the oracle which had come to Corinth before this was not intelligible,
an oracle which had reference to the same thing as that of Aétion and said
thus:

“*‘ An eagle conceives in the rocks and shall bear a ravening lion, Strong and
fierce to devour, who the knees of many shall loosen. Ponder this well in
your minds, I bid you, Corinthians, whose dwelling Lies about fair Peirene’s
spring and in craggy Corinthos.” (c¢) This oracle, I say, having come before
to the Bacchiadai was obscure; but afterwards when they heard that which
had come to Aétion, forthwith they understood the former also, that it was in
accord with that of Aétion; and understanding this one also they kept quiet,
desiring to destroy the offspring which should be born to Aétion. Then, so
soon as his wife bore a child, they sent ten of their own number to the deme
in which Aétion had his dwelling, to slay the child; and when these had
come to Petra and had passed into the court of Aétion’s house, they asked
for the child; and Labda, not knowing anything of the purpose for which
they had come, and supposing them to be asking for the child on account of
friendly feeling towards its father, brought it and placed it in the hands of
one of them. Now they, it seems, had resolved by the way that the first of
them who received the child should dash it upon the ground. However, when
Labda brought and gave it, it happened by divine providence that the child
smiled at the man who had received it; and when he perceived this, a feeling
of compassion prevented him from killing it, and having this compassion he
delivered it to the next man, and he to the third. Thus it passed through the
hands of all the ten, delivered from one to another, since none of them could
bring himself to destroy its life. So they gave the child back to its mother and
went out; and then standing by the doors they abused and found fault with
one another, laying blame especially on the one who had first received the
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child, because he had not done according to that which had been resolved;
until at last after some time they determined again to enter and all to take a
share in the murder. (d) From the offspring of Aétion however it was destined
that evils should spring up for Corinth: for Labda was listening to all this as
she stood close by the door, and fearing lest they should change their mind
and take the child a second time and kill it, she carried it and concealed it
in the place which seemed to her the least likely to be discovered, that is to
say a corn-chest, feeling sure that if they should return and come to a search,
they were likely to examine everything: and this in fact happened. So when
they had come, and searching had failed to find it, they thought it best to
return and say to those who had sent them that they had done all that which
they had been charged by them to do. (e) They then having departed said
this; and after this the son of Aétion grew, and because he had escaped this
danger, the name of Kypselos was given him as a surname derived from the
corn-chest. Then when Kypselos had grown to manhood and was seeking
divination, a two-edged answer was given him at Delphi, placing trust in
which he made an attempt



112

vocabulary

&yyehio message, news ~angel
alyuy spear point ~acute
quoymrl without a fight
au@imolog female servant ~pole
avaxpspdvvopt () get snagged on
avoreifw (aor, plupf) seduce,
persuade; (mp, pf, aor ppl) trust,
obey, be confident in

&vamodilw step back; retract;
cross-examine

G&v0epderg flowery

avide (1) vex

drattéw demand to have returned
amehadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

arnyéopon lead; tell, relate
&miELg arrival

amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
6wodvve () strip off, dump
&modbw strip off, dump

amotxog abroad, colonizing
amootepéw despoil, defraud
&moteléw accomplish, produce
amoépw carry off, carry back
~bear

&povpa land ~arable

apToyY seizure; rape

dotoyug ear of corn

&Tpexig precise, certain

BaO0g high, deep ~bathysphere
BovAsvpa -tog (n, 3) resolution,
purpose

Yupvdg naked, unarmed

Staf e throw across; slander
~ballistic

dtad0)0g being successor
OtéEeLpt pass through; recount ~ion
deEépyopon go through

d6xnpog trustworthy; excellent
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d0pv@pobpog spear-brearing
duvootedw have power ~3Vvop.on
e{dwAov phantom, unreal image
~wit

eioBaive enter, board ~basis
cloxataPaive go down to ~basis
éx@aive bring to light ~photon
Ex@edyw flee from, escape ~fugitive
gAeb0cpog not enslaved

“EAAnv Greek

évdéxopat accept, admit, be possible
gv0edrey thence

gEayYéMo bring news out ~angel
gEetut go forth; is possible ~ion
gEehabvew drive out, exile ~elastic
gEemtiotopor know well
éEevpioxwm find; discover ~eureka
gEinut send forth, allow forth ~jet
gnelpwTtéw consult, ask
émedyopon exult (over); pray ~vow
émBdAiew throw upon, head for
~ballistic

gmuxarén call upon

émtponeVw administrate
¢mipaivew display ~photon
gdmeTig coming out well; (adv)
fortunately

edméTng flying well

€0g good, brave, noble

fimtog kind (adj)

novyia peace and quiet

0dpo a wonder, feeling of surprise
~theater

{rmeog of horses

{oyw restrain, hold back ~ischemia
xox6tyg -tog (f, 3) badness
~cacophony

x@pTo very much ~xpdtog
xatayo® lead down/home; land
~demagogue

xotoxaie burn down ~caustic
xotoAéyw relate in detail, choose;
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enroll ~legion

xataAAdoow exchange; make up
with

xototiOnut put down, deposit, lay
aside ~thesis

whpuypa -tog (n, 3) proclamation
uAettég renowned ~Euclid
%x0AoVw skimp, fail

Aov standing grain

Avméw (D) annoy, distress
popTHELOY testimony, proof

pédog -oug (n, 3) limb; melody
petamépne send; (mid) summon
~pomp

pétetpt be among, go, follow ~ion
pto@ovog blood-stained ~miasma
wiv him, her, it

poptée -dog (0, f, 3) countless,
myriad

vé0og bastard

v0GTEw go home

O0ABrog happy, wealthy

outAée (1) associate with ~homily
6ov 0D type of fruit

0071 holiday, feast

dpuypa -tog (n, 3) trench, tunnel
00O£TeP0g neither

6pshog -goc (n, 3) a use, a help
mébog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

mavrotog all kinds of
Topaxoatodnxn a deposit in trust
mapoarAME -yog (f) sticking out
~plectrum

Mépong Persian

mouneilg -00 (m, 1) maker, author
mpeoBedw be the elder, be an
ambassador

oyvopt (D) to break

otyéw (D shudder with fear; be
flustered ~frigid

pimte hurl

onuoaive give orders to; show; mark
~semaphore

o60g¢ safe, alive

omelpw sow ~diaspora
ouYYlyvwoxwe acknowledge; pardon
ouyxotabante bury along with
ovufBoéAatog contractual

oupBoAy encounter; contribution
oLPOPE collect

ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

ouyvog long; many; extensive
TVPOVVEVL be an absolute ruler
Tpavvig -dog (f) tyranny
TOpavvog tyrant

UTelPOY0g preeminent

uTTEPEY W be over; protect
vTioyopot promise, agree to do
bTo0Mxy advice, warning; deposit
vToTiONUL suggest, advise
~hypothesis

vEioTNUL promise, undertake
~station

povedo kill

QuYbg -dog (m, 3) exile, refugee
~fugitive

XeL0Ow dominate, subdue
XONowog oracular response
XonoTnotov oracle, response
x®p0og place ~heir

PNeilw count, vote

Puxpos (D) cold ~psychology
oO@életa -{ag profit
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upon Corinth and obtained possession of it. Now the answer was as follows:

’” Happy is this man’s lot of a truth, who enters my dwelling, Offspring of
Aétion, he shall rule in famous Corinthos, Kypselos, he and his sons, but his
children’s children no longer.’

Such was the oracle: and Kypselos when he became despot was a man of this
character,—many of the Corinthians he drove into exile, many he deprived
of their wealth, and very many more of their lives. (f) And when he had
reigned for thirty years and had brought his life to a prosperous end, his son
Periander became his successor in the despotism. Now Periander at first was
milder than his father; but after he had had dealings through messengers with
Thrasybulos the despot of Miletos, he became far more murderous even than
Kypselos. For he sent a messenger to Thrasybulos and asked what settlement
of affairs was the safest for him to make, in order that he might best govern his
State: and Thrasybulos led forth the messenger who had come from Periander
out of the city, and entered into a field of growing corn; and as he passed
through the crop of corn, while inquiring and asking questions repeatedly of
the messenger about the occasion of his coming from Corinth, he kept cutting
off the heads of those ears of corn which he saw higher than the rest; and
as he cut off their heads he cast them away, until he had destroyed in this
manner the finest and richest part of the crop. So having passed through the
place and having suggested no word of counsel, he dismissed the messenger.
When the messenger returned to Corinth, Periander was anxious to hear the
counsel which had been given; but he said that Thrasybulos had given him
no counsel, and added that he wondered at the deed of Periander in sending
him to such a man, for the man was out of his senses and a waster of his own
goods, —relating at the same time that which he had seen Thrasybulos do.
(g) So Periander, understanding that which had been done and perceiving
that Thrasybulos counselled him to put to death those who were eminent
among his subjects, began then to display all manner of evil treatment to
the citizens of the State; for whatsoever Kypselos had left undone in killing
and driving into exile, this Periander completed. And in one day he stripped
all the wives of the Corinthians of their clothing on account of his own wife
Melissa. For when he had sent messengers to the Thesprotians on the river
Acheron to ask the Oracle of the dead about a deposit made with him by
a guest-friend, Melissa appeared and said she would not tell in what place
the deposit was laid, for she was cold and had no clothes, since those which
he had buried with her were of no use to her, not having been burnt; and
this, she said, would be an evidence to him that she was speaking the truth,
namely that when the oven was cold, Periander had put his loaves into it.
When the report of this was brought back to Periander, the token made him
believe, because he had had commerce with Melissa after she was dead; and
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straightway after receiving the message he caused proclamation to be made
that all the wives of the Corinthians should come out to the temple of Hera.
They accordingly went as to a festival in their fairest adornment; and he
having set the spearmen of his guard in ambush, stripped them all alike,
both the free women and their attendant; and having gathered together all
their clothes in a place dug out, he set fire to them, praying at the same time
to Melissa. Then after he had done this and had sent a second time, the
apparition of Melissa told him in what spot he had laid the deposit entrusted
to him by his guest-friend.

“Such a thing, ye must know, Lacedemonians, is despotism, and such are
its deeds: and we Corinthians marvelled much at first when we saw that ye
were sending for Hippias, and now we marvel even more because ye say these
things; and we adjure you, calling upon the gods of Hellas, not to establish
despotisms in the cities. If however ye will not cease from your design, but
endeavour to restore Hippias contrary to that which is just, know that the
Corinthians at least do not give their consent to that which ye do.”

5.93

Socles being the envoy of Corinth thus spoke, and Hippias made answer to
him, calling to witness the same gods as he, that assuredly the Corinthians
would more than all others regret the loss of the sons of Peisistratos, when the
appointed days should have come for them to be troubled by the Athenians.
Thus Hippias made answer, being acquainted with the oracles more exactly
than any other man: but the rest of the allies, who for a time had restrained
themselves and kept silence, when they heard Socles speak freely, gave
utterance every one of them to that which they felt, and adopted the opinion
of the Corinthian envoy, adjuring the Lacedemonians not to do any violence
to a city of Hellas.

5.94

Thus was this brought to an end: and Hippias being dismissed from thence
had Anthemus offered to him by Amyntas king of the Macedonians and
Iolcos by the Thessalians. He however accepted neither of these, but retired
again to Sigeion; which city Peisistratos had taken by force of arms from the
Mytilenians, and having got possession of it, had appointed his own natural
son Hegesistratos, born of an Argive woman, to be despot of it: he however
did not without a struggle keep possession of that which he received from
Peisistratos; for the Mytilenians and Athenians carried on war for a long time,
having their strongholds respectively at Achilleion and at Sigeion, the one side
demanding that the place be restored to them, and the Athenians on the other
hand not admitting this demand, but proving by argument that the Aiolians
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had no better claim to the territory of Ilion than they and the rest of the
Hellenes, as many as joined with Menelaos in exacting vengeance for the rape
of Helen.

5.95

Now while these carried on the war, besides many other things of various
kinds which occurred in the battles, once when a fight took place and the
Athenians were conquering, Alcaios the poet, taking to flight, escaped indeed
himself, but the Athenians retained possession of his arms and hung them
up on the walls of the temple of Athene which is at Sigeion. About this
matter Alcaios composed a song and sent it to Mytilene, reporting therein his
misadventure to one Melanippos, who was his friend. Finally Periander the
son of Kypselos made peace between the Athenians and the Mytilenians, for to
him they referred the matter as arbitrator; and he made peace between them
on the condition that each should continue to occupy that territory which
they then possessed.

5.96

Sigeion then in this matter had come under the rule of the Athenians. And
when Hippias had returned to Asia from Lacedemon, he set everything in
motion, stirring up enmity between the Athenians and Artaphrenes, and using
every means to secure that Athens should come under the rule of himself and
of Dareios. Hippias, I say, was thus engaged; and the Athenians meanwhile
hearing of these things sent envoys to Sardis, and endeavoured to prevent the
Persians from following the suggestions of the exiled Athenians. Artaphrenes
however commanded them, if they desired to be preserved from ruin, to
receive Hippias back again. This proposal the Athenians were not by any
means disposed to accept when it was reported; and as they did not accept
this, it became at once a commonly received opinion among them that they
were enemies of the Persians.

5.97

While they had these thoughts and had been set at enmity with the Persians,
at this very time Aristagoras the Milesian, ordered away from Sparta by
Cleomenes the Lacedemonian, arrived at Athens; for this was the city which
had most power of all the rest besides Sparta. And Aristagoras came forward
before the assembly of the people and said the same things as he had said
at Sparta about the wealth which there was in Asia, and about the Persian
manner of making war, how they used neither shield nor spear and were
easy to overcome. Thus I say he said, and also he added this, namely that
the Milesians were colonists from the Athenians, and that it was reasonable
that the Athenians should rescue them, since they had such great power;
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and there was nothing which he did not promise, being very urgent in his
request, until at last he persuaded them: for it would seem that it is easier to
deceive many than one, seeing that, though he did not prove able to deceive
Cleomenes the Lacedemonian by himself, yet he did this to thirty thousand
Athenians. The Athenians then, I say, being persuaded, voted a resolution to
despatch twenty ships to help the Ionians, and appointed to command them
Melanthios one of their citizens, who was in all things highly reputed. These
ships proved to be the beginning of evils for the Hellenes and the Barbarians.

5.98

Aristagoras however sailed on before and came to Miletos; and then having
devised a plan from which no advantage was likely to come for the Ionians
(nor indeed was he doing what he did with a view to that, but in order to
vex king Dareios), he sent a man to Phrygia to the Piaonians who had been
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vocabulary

aywvilopat contend, exert oneself
a0po0ilw press close together; (mid)
muster

aivéw praise, assent, acquiesce in
alyudAwTog captive ~acute
axpomohLs -cwg (f) citadel, high part
of a city ~acute

aAioxopot be captured ~helix
dAdopo to jump ~sally
AvayLtyvwoxwm recognize, read,
understand, persuade
avodapBave take up, recover,
resume

avomeifw (aor, plupf) seduce,
persuade; (mp, pf, aor ppl) trust,
obey, be confident in

&vev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

avinut urge, impel; release ~jet
avtiéw meet, fight, join
avTithoow set against

v (o) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

amoyyéAw announce, order,
promise ~angel

oA A&oow free from, remove; be
freed, depart

amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopon accept ~doctrine
amolopPave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy
dmootepéw despoil, defraud
dmopebYm avoid, escape, go free
doraotog gladly, with glad welcome
BovAsvpa -tog (n, 3) resolution,
purpose

deomotng -ov (m, 1) master, despot
dtaPaive pass over, cross ~basis
€0ehovtig -0d (m, 1) a volunteer
éxdiotote each time
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éxyiyvopot be born; be by birth
~genus

éxoidwut hand over ~donate
“EAAny Greek

gumipmwonut burn up ~pyre
gumpnbe burn up

évayw lead in/on; arraign
€voeng inadequate

gvdéxopat accept, admit, be possible
Evetpt be in ~ion

évOadta there, here

év0ebrev thence

€vtog within

gEayyéMo bring news out ~angel
EEavoywpEw retreat, withdraw
gENAvoLg exit

gndyw drive game; induce belief
~demagogue

gmoxolbm hear, listen to ~acoustic
gmxoAén call upon

gmixetpot impose; shut a door
gmvénw give out ~nemesis
émutpénw entrust, decide, allow
~trophy

gnitpomog agent, officer
ETLYDPLOG native

€0g good, brave, noble

fimetpog (f) mainland, continent
fioodop.or (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat
Ocpamwy -ovtog (m, 3) helper,
henchman, servant ~therapy
xaAaptvog of reed

xGAopog reed

x@qpto very much ~xpdtog
xotohopBove seize, understand,
catch, overtake; (mp) happen
~epilepsy

xoTapéve stay; not change
xotampoiEopot escape unpunished
®®og xWwe (n, 3) fleece
Aeniatéw plunder
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AuTTnEdg (D) painful, causing pain,
sad

wiv him, her, it

vépo to allot, to pasture ~nemesis
vop.6g home, district ~nemesis
OL6TOG arrow

ovopaotéc named ~name

6ov 0D type of fruit

6001 roof

0ppwIEw dread, shrink from
o0@cilw owe, should, if only

6tg Bdewg (f) sight, view
~thanatopsis

TaYYL entirely

mévroley from all directions
Topbmoay completely
ToPNYoPEw console, advise
mepLéoyortor extremities, edges
Mépong Persian

TAlvOwog of brick

TpoxeLpo be placed by; be devoted
to

wporuvlavopot learn in advance
mpooyiyvopot become ally to
TPOGOO%AW expect
TpooxaOnuot sit by; besiege
TpoGxTAONOL get, win as well
TPOGTAOOW post at, attach to,
command

0€w flow ~rheostat

oxeddvvopt (D) shed, disperse
oxevalw prepare, collect

oxfmt prop up; (mp) feign
~scepter

otaostdTng -ov (m, 1) partisan

123

otepéo steal, take

otifog trail

oTpoTNYEW be a general

otpotin expedition, campaign
ouAdoy1] gathering, summary,
raising troops

ouufdAAw pit against; compare;
mp: meet, fall in with ~ballistic
ocuppoyéw be an ally

ovppoyio alliance

oLVOAlw collect; eat with
ouVoLaQEpw bring along
cuvvQaive weave together
cvppéw flow together

ocwtnela saving, preservation
Tpwpén (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been
attacked

tive (1) pay, atone for; (mp) punish
Tilew value, honor; mp: exact
recompense for

Tplg 3 times

THpovvog tyrant

burepBoaive pass, transgress ~basis
vToTiONuL suggest, advise
~hypothesis

votépa womb; ovary

@O<yyopow make a sound, utter
~diphthong

@ovedw kill

Xwplg separately; except, other than
~heir

x®pog place ~heir

Ofyra gold dust; shavings,
scrapings
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3 womb; ovary !4 painful, causing pain, sad
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taken captive by Megabazos from the river Strymon, and who were dwelling in
a district and village of Phrygia apart by themselves; and when the messenger
came to the Paionians he spoke these words: “Paionians, Aristagoras the
despot of Miletos sent me to offer to you salvation, if ye shall be willing to
do as he says; for now all Ionia has revolted from the king and ye have
an opportunity of coming safe to your own land: to reach the sea shall be
your concern, and after this it shall be thenceforth ours.” The Paionians
hearing this received it as a most welcome proposal, and taking with them
their children and their women they began a flight to the sea; some of them
however were struck with fear and remained in the place where they were.
Having come to the coast the Paionians crossed over thence to Chios, and
when they were already in Chios there arrived in their track a large body of
Persian horsemen pursuing the Paionians. These, as they did not overtake
them, sent over to Chios to bid the Paionians return back: the Paionians
however did not accept their proposal, but the men of Chios conveyed them
from Chios to Lesbos, and the Lesbians brought them to Doriscos, and thence
they proceeded by land and came to Paionia.

5.99

Aristagoras meanwhile, when the Athenians had arrived with twenty ships,
bringing with them also five triremes of the Eretrians, joined the expedition
not for the sake of the Athenians but of the Milesians themselves, to repay
them a debt which they owed (for the Milesians in former times had borne
with the Eretrians the burden of all that war which they had with the
Chalkidians at the time when the Chalkidians on their side were helped by
the Samians against the Eretrians and Milesians), —when these, I say, had
arrived and the other allies were on the spot, Aristagoras proceeded to make
a march upon Sardis. On this march he did not go himself, but remained at
Miletos and appointed others to be in command of the Milesians, namely his
brother Charopinos and of the other citizens one Hermophantos.

5.100

With this force then the Ionians came to Ephesos, and leaving their ships at
Coresos in the land of Ephesos, went up themselves in a large body, taking
Ephesians to guide them in their march. So they marched along by the river
Cay ster, and then when they arrived after crossing the range of Tmolos,
they took Sardis without any resistance, all except the citadel, but the citadel
Artaphrenes himself saved from capture, having with him a considerable force
of men.

5.101

From plundering this city after they had taken it they were prevented by
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this: — the houses in Sardis were mostly built of reeds, and even those of them
which were of brick had their roofs thatched with reeds: of these houses one
was set on fire by a soldier, and forthwith the fire going on from house to
house began to spread over the whole town. So then as the town was on
fire, the Lydians and all the Persians who were in the city being cut off from
escape, since the fire was prevailing in the extremities round about them,
and not having any way out of the town, flowed together to the market-
place and to the river Pactolos, which brings down gold-dust for them from
Tmolos, lowing through the middle of their market-place, and then runs out
into the river Hermos, and this into the sea;—to this Pactolos, I say, and to
the market-place the Lydians and Persians gathered themselves together, and
were compelled to defend themselves. The Ionians then, seeing some of the
enemy standing on their defence and others in great numbers coming on to
the attack, were struck with fear and retired to the mountain called Tmolos,
and after that at nightfall departed to go to their ships.

5.102

Sardis was then destroyed by fire, and in it also the temple of the native
goddess Hybebe; which the Persians alleged afterwards as a reason for setting
on fire in return the temples in the land of the Hellenes. However at the time
of which I speak the Persians who occupied districts within the river Halys,
informed beforehand of this movement, were gathering together and coming
to the help of the Lydians; and, as it chanced, they found when they came that
the Ionians no longer were in Sardis; but they followed closely in their track
and came up with them at Ephesos: and the Ionians stood indeed against
them in array, but when they joined battle they had very much the worse;
and besides other persons of note whom the Persians slaughtered, there fell
also Eualkides commander of the Eretrians, a man who had won wreaths in
contests of the games and who was much celebrated by Simonides of Keos:
and those of them who survived the battle dispersed to their various cities.

5.103

Thus then they fought at that time; and after the battle the Athenians left
the Ionians together, and when Aristagoras was urgent in calling upon them
by messengers for assistance, they said that they would not help them: the
Ionians, however, though deprived of the alliance of the Athenians, none the
less continued to prepare for the war with the king, so great had been the
offences already committed by them against Dareios. They sailed moreover
to the Hellespont and brought under their power Byzantion and all the
other cities which are in those parts; and then having sailed forth out of the
Hellespont, they gained in addition the most part of Caria to be in alliance
with them: for even Caunos, which before was not willing to be their ally,
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then, after they had burnt Sardis, was added to them also.
5.104

The Cyprians too, excepting those of Amathus, were added voluntarily to
their alliance; for these also had revolted from the Medes in the following
manner: — there was one Onesilos, younger brother of Gorgos king of Salamis,
and son of Chersis, the son of Siromos, the son of Euelthon. This man in
former times too had been wont often to advise Gorgos to make revolt from
the king, and at this time, when he heard that the Ionians had revolted, he
pressed him very hard and endeavoured to urge him to it. Since however he
could not persuade Gorgos, Onesilos watched for a time when he had gone
forth out of the city of Salamis, and then together with the men of his own
faction he shut him out of the gates. Gorgos accordingly being robbed of
the city went for refuge to the Medes, and Onesilos was ruler of Salamis and
endeavoured to persuade all the men of Cyprus to join him in revolt. The
others then he persuaded; but since those of Amathus were not willing to do
as he desired, he sat down before their city and besieged it.

5.105

Onesilos then was besieging Amathus; and meanwhile, when it was reported
to king Dareios that Sardis had been captured and burnt by the Athenians
and the Ionians together, and that the leader of the league for being about
these things was the Milesian Aristagoras, it is said that at first being informed
of this he made no account of the Ionians, because he knew that they at all
events would not escape unpunished for their revolt, but he inquired into who
the Athenians were; and when he had been informed, he asked for his bow,
and having received it and placed an arrow upon the string, he discharged it
upwards towards heaven, and as he shot into the air he said: “Zeus, that it
may be granted me to take vengeance upon the Athenians!” Having so said
he charged one of his attendants, that when dinner was set before the king
he should say always three times: “Master, remember the Athenians.”

5.106

When he had given this charge, he called into his presence Histiaios the
Milesian, whom Dareios had now been keeping with him for a long time, and
said: “I am informed, Histiaios, that thy deputy, to whom thou didst depute
the government of Miletos, has made rebellion against me; for he brought in
men against me from the other continent and persuaded the Ionians also, —
who shall pay the penalty to me for that which they did, —these, I say, he
persuaded to go together with them, and thus he robbed me of Sardis. Now
therefore how thinkest thou that this is well? and how without thy counsels
was anything of this kind done? Take heed lest thou afterwards find reason
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to blame thyself for this.” Histiaios replied: “O king, what manner of speech
is this that thou hast uttered, saying that I counselled a matter from which it
was likely that any vexation would grow for thee, either great or small? What
have I to seek for in addition to that which I have, that I should do these
things; and of what am I in want? for I have everything that thou hast, and
I am thought worthy by thee to hear all thy counsels. Nay, but if my deputy
is indeed acting in any such manner as thou hast said, be assured that he
has done it merely on his own account. I however, for my part, do not even
admit
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vocabulary

&yyehio message, news ~angel
oilvéw praise, assent, acquiesce in
atpeotg -ewg (f) choice, plan
axpoa at the edge, extreme ~acute
axpog at the edge, extreme ~acute
avaxpepdvvopt () get snagged on
Gvoptpvioxo (+2 acc) remind
someone ~mnemonic

évetpt go up, inland, to, back ~ion
avtaywviopow vie with

avtéyw hold up as protection
against ~ischemia

GVTLITAooW set against
amopdoon sever

dmotxog abroad, colonizing
amoléyw pick; decline
amoméuTw send away ~pomp
amomAéw sail away ~float
amotéuve cut off, sever ~tonsure
dptotedm be the best ~aristrocrat
&op.o -toc (n, 3) chariot
Baotiog kingly

daopopdpog tributary

dtaPaive pass over, cross ~basis
StafBaAw throw across; slander
~ballistic

otamelpbiw test; have experience in
dtamépme send out/over
dtotdoow arrange, array

d6npog trustworthy; excellent
dovAsVdw serve, be a slave
opémavoy sickle ~dermatology
€0chovtyig -0b (m, 1) a volunteer
eioBaive enter, board ~basis
elodVw take part in

éxPBaivew come forth, disembark
~basis

ExdVw take off; leave; avoid
&Ae0epog not enslaved
éumimAnue fill ~plethora
gvOoadTo there, here
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gv0edrey thence

€vtéM (mp) command
gEayYEéAA® bring news out ~angel
émBdAiew throw upon, head for
~ballistic

gmotatpéw divide, distribute
gmdtdxw chase after

gmuxalén call upon

gmxpatéw rule over

gmTAoo® enjoin; place near
gmutelg accomplished

gnitpomog agent, officer

g¢mépvopt (D) swear by

gtolpog ready; fulfilled

€0g good, brave, noble

fiutovg half ~hemisphere

0émtw bury ~epitaph

00w (D) rush; sacrifice ~00w
tuepog (1) desire, inclination (+gen)
xoOopéw take down, close ~heresy
xo@dAropat rush down ~sally
x@pto very much ~xpdtog
*0To30VAGW enslave

xotoptilw fix; equip
xotepyalopat achieve; cultivate;
get; kill

xotuTéPTePOg having the upper
hand

xnetov honeycomb

uAeig xAnidog (f) bar, key ~clavicle
xotAog hollow ~hollow
xpep.dvvopt (0) hang

AMjpo will, desire, purpose; courage,
insolence

povtedopon to divine ~mantis
péMooo bee

petowtixo right after

unyovéaopot build, contrive
~mechanism

pnxovn machine; mechanism, way
wiv him, her, it

o0pdg same ~homoerotic
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opod together

opéw unite ~homoerotic

6ov 0D type of fruit

0mtdwy -ovog (&, m, 3) comrade
o7t hole

0Tog fig juice

omotepog which of two, either of two
6¢ voice

maiew hit

mdAot long ago ~paleo
Tohaiw wrestle ~Pallas

T&AY wrestling ~Pallas

TéAAw shake, brandish ~Pallas
Tavtwg by all means
mopaylyvopat be beside, attend
~genus

mépmrog fifth ~pentagon
wépLE all around

meptmAéw sail around ~float
ITépomng Persian

TAoow hit ~plectrum
ToAeptoTiotog of/for a warrior
mop0éw sack, ravage, plunder
TP0didwuL betray
TPO636%LP0g expected
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TPOGQPEPTg similar; useful

66Mog lump of iron for throwing
coboov lily

6TEOTLA army ~strategy
ouyxoAéw call together ~gallo
coppiyvopt mix with ~mix
ovuminte fall together, happen
oup@Epw bring together; be
expedient; agree; (mp) happen
~bear

oup@opd collecting; accident,
misfortune

cuvépyopon come together
ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
Téyog -ovg (n, 3) speed ~tachometer
TOPAYVOG tyrant

dmaocmieTig -0 (m, 1) armored
soldier

OTePPaAA® cause to go beyond;
delay ~ballistic

UTEYw promise; hold out one’s
hand; submit to

Oeétng -ov (m, 1) servant, officer
vTodExopal welcome, accept, suffer
xonotog useful; brave, worthy
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the report to be true, that the Milesians and my deputy are acting in any
rebellious fashion against thy power: but if it prove that they are indeed
doing anything of that kind, and if that which thou hast heard, O king, be
the truth, learn then what a thing thou didst in removing me away from the
sea-coast; for it seems that the Ionians, when I had gone out of the sight of
their eyes, did that which they had long had a desire to do; whereas if I had
been in Ionia, not a city would have made the least movement. Now therefore
as quickly as possible let me set forth to go to Ionia, that I may order all these
matters for thee as they were before, and deliver into thy hands this deputy
of Miletos who contrived these things: and when I have done this after thy
mind, I swear by the gods of the royal house that I will not put off from me
the tunic which I wear when I go down to Ionia, until I have made Sardinia
tributary to thee, which is the largest of all islands.”

5.107

Thus saying Histiaios endeavoured to deceive the king, and Dareios was
persuaded and let him go, charging him, when he should have accomplished
that which he had promised, to return to him again at Susa.

5.108

In the meantime, while the news about Sardis was going up to the king, and
while Dareios, after doing that which he did with the bow, came to speech
with Histiaios, and Histiaios having been let go by Dareios was making his
journey to the sea-coast,—during all that time the events were happening
which here follow. — As Onesilos of Salamis was besieging those of Amathus,
it was reported to him that Artybios a Persian, bringing with him in ships
a large Persian army, was to be expected shortly to arrive in Cyprus. Being
informed of this, Onesilos sent heralds to different places in Ionia to summon
the Ionians to his assistance; and they took counsel together and came without
delay with a large force. Now the Ionians arrived in Cyprus just at the time
when the Persians having crossed over in ships from Kilikia were proceeding
by land to attack Salamis, while the Phenicians with the ships were sailing
round the headland which is called the “Keys of Cyprus.”

5.109

This being the case, the despots of Cyprus called together the commanders of
the Ionians and said: “Ionians, we of Cyprus give you a choice which enemy
ye will rather fight with, the Persians or the Phenicians: for if ye will rather
array yourselves on land and make trial of the Persians in fight, it is time
now for you to disembark from your ships and array yourselves on the land,
and for us to embark in your ships to contend against the Phenicians; but if
on the other hand ye will rather make trial of the Phenicians, —whichever of



I[XTOPIATI HPOAOTOY 139

these two ye shall choose, ye must endeavour that, so far as it rests with you,
both Ionia and Cyprus shall be free.” To this the Ionians replied: “We were
sent out by the common authority of the Ionians to guard the sea, and not
to deliver our ships to the Cyprians and ourselves fight with the Persians on
land. We therefore will endeavour to do good service in that place to which
we were appointed; and ye must call to mind all the evils which ye suffered
from the Medes, when ye were in slavery to them, and prove yourselves good

EL)

men.
5.110

The Ionians made answer in these words; and afterwards, when the Persians
had come to the plain of Salamis, the kings of the Cyprians set in order
their array, choosing the best part of the troops of Salamis and of Soloi to be
arrayed against the Persians and setting the other Cyprians against the rest
of the enemy’s troops; and against Artybios, the commander of the Persians,
Onesilos took up his place in the array by his own free choice.

5.111

Now Artybios was riding a horse which had been trained to rear up against
a hoplite. Onesilos accordingly being informed of this, and having a shield-
bearer, by race of Caria, who was of very good repute as a soldier and full of
courage besides, said to this man: “I am informed that the horse of Artybios
rears upright and works both with his feet and his mouth against any whom
he is brought to attack. Do thou therefore consider the matter, and tell me
forthwith which of the two thou wilt rather watch for and strike, the horse or
Artybios himself.” To this his attendant replied: “O king, I am ready to do
both or either of these two things, and in every case to do that which thou
shalt appoint for me; but I will declare to thee the way in which I think it
will be most suitable for thy condition. I say that it is right for one who is
king and commander to fight with a king and commander; for if thou shalt
slay the commander of the enemy, it turns to great glory for thee; and again,
if he shall slay thee, which heaven forbid, even death when it is at the hands
of a worthy foe is but half to be lamented: but for us who are under thy
command it is suitable to fight with the others who are under his command
and with his horse: and of the tricks of the horse have thou no fear at all,
for I engage to thee that after this at least he shall never stand against any
man more.” Thus he spoke; and shortly afterwards the opposed forces joined
battle both on land and with their ships.

5.112

On that day the Ionians for their part greatly distinguished themselves and
overcame the Phenicians, and of them the Samians were best: and meanwhile
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on land, when the armies met, they came to close quarters and fought; and
as regards the two commanders, what happened was this: —when Artybios
came to fight with Onesilos sitting upon his horse, Onesilos, as he had
concerted with his shield-bearer, struck at Artybios himself, when he came
to fight with him; and when the horse put its hoofs against the shield of
Onesilos, then the Carian struck with a falchion and smote off the horse’s
feet.

5.113

So Artybios the commander of the Persians fell there on the spot together
with his horse: and while the others also were fighting, Stesenor the despot
of Curion deserted them, having with him a large force of men,—now these
Curians are said to be settlers from Argos,—and when the Curians had
deserted, forthwith also the war-chariots of the men of Salamis proceeded to
do the same as the Curians. When these things took place, the Persians had
the advantage over the Cyprians; and after their army had been put to rout,
many others fell and among them Onesilos the son of Chersis, he who brought
about the revolt of the Cyprians, and also the king of the Solians, Aristokypros
the son of Philokypros, — that Philokypros whom Solon the Athenian, when
he came to Cyprus, commended in verse above all other despots.

5.114

So the men of Amathus cut off the head of Onesilos, because he had besieged
them; and having brought it to Amathus they hung it over the gate of the
city: and as the head hung there, when it had now become a hollow, a swarm
of bees entered into it and filled it with honeycomb. This having so come to
pass, the Amathusians consulted an Oracle about the head, and they received
an answer bidding them take it down and bury it and sacrifice to Onesilos
every year as a hero; and if they did this, it would go better with them.

5.115

The Amathusians accordingly continued to do so even to my time. But the
Ionians who had fought the sea-fight in Cyprus, when they perceived that
the fortunes of Onesilos were ruined and that the cities of the Cyprians were
besieged, except Salamis, and that this city had been delivered over by the
Salaminians to Gorgos the former king,—as soon as they perceived this, the
Ionians sailed away back to Ionia. Now of the cities in Cyprus Soloi held
out for the longest time under the siege; and the Persians took it in the fifth
month by undermining the wall round.

5.116

The Cyprians then, after they had made themselves free for one year, had
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again been reduced to slavery afresh: and meanwhile Daurises, who was
married to a daughter of Dareios, and Hymaies and Otanes, who were also
Persian commanders and were married also to daughters of Dareios, after
they had pursued those Ionians who had made the expedition to Sardis and
defeating them in battle had driven them by force to their ships, —after this
distributed the cities amongst themselves and proceeded to sack them.
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vocabulary

&yyehio message, news ~angel
&3dVvatog unable; impossible
dxpog at the edge, extreme ~acute
aAioxopot be captured ~helix
éAoog -cog (n, 3) grove, sacred place
avodapBave take up, recover,
resume

avapdiyopon retry a fight

amayn lead away, back
~demagogue

amowxio colony

amovootéw go home

&mooTeéQw turn back, turn off
course ~atrophy

dotéop.ot be ready

G&pyotog ancient, from the beginning
~oligarch

OnAadv clearly

dtaBaive pass over, cross ~basis
Stadéyopon be next, succeed
~doctrine

oLapedyw escape, survive
dtoyiAtot 2000 ~kilo-

d6xnpog trustworthy; excellent
dpnowbg running away

owpen gift

giomimtow fall into, rush in
éxoidwut hand over ~donate
éxxepdvvopt (D) pour and mix
éxAelmow leave out, pass over
éxmivew (1) drink up, consume
éxminto fall out of ~petal
éxmitvo fall out of

éuminTo fall into; attack ~petal
évladTa there, here

évlcdtey thence

¢EayyéAw bring news out ~angel
eEatpéw pick, steal; dedicate;
destroy ~heresy

g€t go forth; is possible ~ion
gEinue send forth, allow forth ~jet
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EEwOEw drive out

EmelpwTdw consult, ask

gmdtdxw chase after

gmutpéme entrust, decide, allow
~trophy

€0g good, brave, noble

fioodop.or (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

Novyia peace and quiet

Ouoia sacrifice

XOTELAEW COOpP Up

xatépyopot come down, out from
xpno@LyeToy refuge

Aoyomotdg writer, historian

Aoybe lie in wait for

AOY0g ambush, band, childbirth ~lie
uedinue let go, cease; (mid) speed off
~jet

popiog () 10,000 ~myriad

véuw to allot, to pasture ~nemesis
véoog (f) plague, pestilence
~noisome

voboog (f) plague, pestilence
~noisome

v@®Tov back of the body; rear of an
army; top of a box

v@®Tog back of the body; rear of an
army; top of a box

oixodopéw build, build a house
6ov 0D type of fruit

omdrtepog which of two, either of two
003€Tepog neither

mopayiyvopor be beside, attend
~genus

Topamay completely

7épOw sack, ravage, plunder
TepxdOnpot be seated all around
ITépong Persian

mAatdviotog (f) plane tree
TAfoow hit ~plectrum

Tpooexg close

0éw flow ~rheostat
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poa pl: waters of a river ~rheostat
000g (0D stream, flow, current
~rheostat

otéMAw prepare, send, furl ~apostle
oA post, column

otpatég common people/soldiers
~strategy

ovyxaAéw call together ~gallo
oLAAEYw collect, assemble ~legion
ouuBdAiw pit against; compare;
mp: meet, fall in with ~ballistic
oup oAy encounter; contribution
ovuBoviebe give advice; (mid)
consult ~volunteer
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ocwTtnpia saving, preservation
TopGoow mess things up ~trachea
Telyéw build

Umopyog subordinate

uTePPaAA® cause to go beyond;
delay ~ballistic

OTTOAsiTtw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse
UT6oTOVd0g under truce

@uy" flight, means of escape
~fugitive

@botg -cwg () nature (of a thing)
~physics
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5.117

Daurises directed his march to the cities on the Hellespont, and he took
Dardanos and Abydos and Percote and Lampsacos and Paisos, of these he
took on each day one; and as he was marching from Paisos against the city
of Parion, the report came that the Carians had made common cause with the
Ionians and were in revolt from the Persians. He turned back therefore from
the Hellespont and marched his army upon Caria. 118. And, as it chanced,
a report of this was brought to the Carians before Daurises arrived; and the
Carians being informed of it gathered together at the place which is called
the “White Pillars” and at the river Marsyas, which flows from the region of
Idrias and runs out into the Maiander. When the Carians had been gathered
together there, among many other counsels which were given, the best, as it
seems to me, was that of Pixodaros the son of Mausolos, a man of Kindye,
who was married to the daughter of the king of the Kilikians, Syennesis. The
opinion of this man was to the effect that the Carians should cross over the
Maiander and engage battle with the Persians having the river at their backs,
in order that the Carians, not being able to fly backwards and being compelled
to remain where they were, might prove themselves even better men in fight
than they naturally would. This opinion did not prevail; but they resolved
that the Persians rather than themselves should have the Maiander at their
backs, evidently in order that if there should be a flight of the Persians and
they should be worsted in the battle, they might never return home, but might
fall into the river.

5.119

After this, when the Persians had come and had crossed the Maiander, the
Carians engaged with the Persians on the river Marsyas and fought a battle
which was obstinately contested and lasted long; but at length they were
worsted by superior numbers: and of the Persians there fell as many as two
thousand, but of the Carians ten thousand. Then those of them who escaped
were shut up in Labraunda within the sanctuary of Zeus Stratios, which is
a large sacred grove of plane-trees; now the Carians are the only men we
know who offer sacrifices to Zeus Stratios. These men then, being shut up
there, were taking counsel together about their safety, whether they would
fare better if they delivered themselves over to the Persians or if they left Asia
altogether.

5.120

And while they were thus taking counsel, there came to their aid the Milesians
and their allies. Then the Carians dismissed the plans which they were before
considering and prepared to renew the war again from the beginning: and
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when the Persians came to attack them, they engaged with them and fought
a battle, and they were worsted yet more completely than before; and while
many were slain of all parties, the Milesians suffered most.

5.121

Then afterwards the Carians repaired this loss and retrieved their defeat; for
being informed that the Persians had set forth to march upon their cities, they
laid an ambush on the road which is by Pedasos, and the Persians falling into
it by night were destroyed both they and their commanders, namely Daurises
and Amorges and Sisimakes; and with them died also Myrsos the son of
Gyges. Of this ambush the leader was Heracleides the son of Ibanollis, a man
of Mylasa.

5.122

These then of the Persians were thus destroyed; and meanwhile Hymaies,
who was another of those who pursued after the Ionians that had made the
expedition to Sardis, directed his march to the Propontis and took Kios in
Mysia; and having conquered this city, when he was informed that Daurises
had left the Hellespont and was marching towards Caria, he left the Propontis
and led his army to the Hellespont: and he conquered all the Aiolians who
occupy the district of Ilion, and also the Gergithes, who were left behind as
a remnant of the ancient Teucrians. While conquering these tribes Hymaies
himself ended his life by sickness in the land of Troas.

5.123

He thus brought his life to an end; and Artaphrenes the governor of the
province of Sardis was appointed with Otanes the third of the commanders
to make the expedition against Ionia and that part of Aiolia which bordered
upon it. Of Ionia these took the city of Clazomenai, and of the Aiolians Kyme.

5.124

While the cities were thus being taken, Aristagoras the Milesian, being, as he
proved in this instance, not of very distinguished courage, since after having
disturbed Ionia and made preparation of great matters he counselled running
away when he saw these things, (moreover it had become clear to him that it
was impossible to overcome king Dareios), — he, I say, having regard to these
things, called together those of his own party and took counsel with them,
saying that it was better that there should be a refuge prepared for them,
in case that they should after all be driven out from Miletos, and proposing
the question whether he should lead them from thence to Sardinia, to form
a colony there, or to Myrkinos in the land of the Edonians, which Histiaios
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had been fortifying, having received it as a gift from Dareios. This was the
question proposed by Aristagoras.

5.125

Now the opinion of Hecataios the son of Hegesander the historian was that he
should not take a colony to either of these places, but build a wall of defence
for himself in the island of Leros and keep still, if he should be forced to leave
Miletos; and afterwards with this for his starting point he would be able to
return to Miletos.

5.126

This was the counsel of Hecataios; but Aristagoras was most inclined to
go forth to Myrkinos. He therefore entrusted the government of Miletos to
Pythagoras, a man of repute among the citizens, and he himself sailed away to
Thrace, taking with him every one who desired to go; and he took possession
of the region for which he had set out. But starting from this to make war,
he perished by the hands of the Thracians, that is both Aristagoras himself
and his army, when he was encamped about a certain city and the Thracians
desired to go out from it under a truce.



